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F a s t e l a v n s r i s e t .

P e k r  v a r  r n  god  D r e n g ,  men h a n  h a v d e  d e n  F e i l ,  
a t  han  a ld r i g  vilde staae op om M o r g e n e n ,  n a a r  h a n  
blev vakket .  H a n  lagde  sig strax ti l  a t  sove igjen,  og 
saa t roede han  siden,  a t  det  v a r  de A n d r e ,  svin havde  
g lemt  a t  vakke ham .  E n  A f t e n ,  det  v a r  F a s t e l a v n s  
S o n d a g ,  v a r  de r  en f re m m e d  M a n d  h o s  P e t e r s  F a ­
der .  H a n  havde reist  m e g e t  og kunde fo r tæ l l e  saa-  
m a n g e  T i n g .  P e t e r  vi lde d e r f o r  n s d i g  i S e n g ;  men  
h a n s  M o d e r  sagde, han  skulde g a a e ,  fo rd i  h an  e l le rs  
flet ikke kunde komme op om M o r g e n e n ,  „ Z e g  vil 
jo g je rne  staae op,  n a a r  de b a r e  ville r akke  m i g " ,  
sagde P e t e r  og v a r  n a r  ved a t  g r a d e .  „ V i l  D u  
virkelig g je rne  v a k k e s ' ? "  spu rg te  den f remmede  M a n d .  
P e t e r  sagde ja, f o r  han t roede  det  virkel ig se lv ;  men  
han  tog feil. „ N a a " ,  sagde den F r e m m e d e ,  „ s a a  skal 
jeg nok vakke D i g  hve r  M o r g e n .  M e n  n a a r  jeg f s r s t
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b e g y n d e r ,  h o l d e r  jeg ikke op  igjen.  V i l  D u  have 
d e t ? "  „ Z a  T a k " ,  sagde P e t e r  og gik i S e n g .

P e t e r  v i lde  g je rne  pidske de A n d r e  op og faae 
B o l l e r ;  d e r f o r  sov h a n  ikke s aa  h a a r d t  som h a n  pleiede.  
O m  M o r g e n e n  ganske t id l ig  h o r t e  h a n  en H a n e  g a l e ; 
h a n  v a a g n e d e  s t r a r ,  sat te sig op i S e n g e n  og laae  det 
dej l igste F a s t e l a v n s r i i s  s taae p a a  B o r d e t .  D e t  v a r  
f u l d t  a f  de deiligste B l o m s t e r ,  og B l a d e  med smaae 
B i l l e d e r  p a a ,  m e n  oppe  i T o p p e n  sad en H a n e  a f  
V o x ;  den  v a r  m a le t  b a a d e  med F a r v e r  og G u l d  og 
saae u d  som d en  levede.

P e t e r  s p r a n g  ud  a f  S e n g e n ,  saae p a a  F a s t e l a v n s ­
riset ,  m e d e n s  h a n  klaedte sig l idt  p a a ,  og lob l a a  ind 
og pidskede de A n d r e  op.  H a n  fik m a n g e  B o l l e r  og 
v a r  r e t  fo rn o ie t .  D e  saae A l l e s a m m e n  p a a  F a s t e l a v n s ­
r iset ,  m e n  I n g e n  kunde vide,  h v o r  det  v a r  kommet  f ra .  
H v e r k e n  h a n s  F a d e r  eller  M o d e r  eller no gen  a f  de 
A n d r e  h a v d e  sa t  det  in d  i h a n s  K a m m e r .  —  O g  
P e t e r  loe re t  a f  den f rem m ede  M a n d ,  som havde  sagt,  
h a n  vi lde vcekke h a m  og ikke v a r  ko m men .

D e n  nccste M o r g e n  s y n te s  P e t e r  nok,  h a n  hor t e  
en H a n e  g a l e ,  m en  h a n  v a r  saa  s o v n i g ,  a t  h a n  ikke 
b r o d  sig om  det .  L e t  v a r  H a n e n  p a a  F a s t c l a v n s r i s e t ,  
som galede.  M e n  d a  P e t e r  blev ved a t  sove, f loi  d en
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hen,  pikkede ham  i An s ig te t ,  f log h a m  med sine sm aa  
V i n g e r  og skreg:  Kykkeleky!  V i l  D u  o p !  V i l  D u  
o p !  M e n  P e t e r  vaa g n e d e  b l o t  saa m e g e t ,  a t  h an  
vendte  sig og pu t t e de  A n s ig t e t  ned i P u d e n .  D a  
rystede H-aste lavnsr i fe t  al le B l o m s t e r n e  a f  sig,  blev t i l  
et o rd e n t l i g t  N i i s ,  l ob  hen t i l  S e n g e n  og beg y n d te  a t  
Pldske P e t e r  op f o r  A l v o r .  „ A u !  A u ! "  s t reg  P e t e r  
og reiste sig o p ;  p a a  O v e r d y n e n  stod et s tor t  R i i s  
p a a  tre r ode  B e e n  og nikkede, som det  vilde ti l  a t  be­
gy nd e  ig j e n ;  og p a a  H o v e d p u d e n  stod H a n e n  og s k r e g : 
' , V i l  D u  o p ! "

L a  blev P e t e r  b a n g e  og klcedte sig p a a  i en 
H a s t ;  og F a s t e l a v n s r i s e t  klcrdte sig ogsaa  p a a  med 
alle B l o m s t e r n e .  H a n e n  floi op i L o p p e n  og blev 
siddende fast. D e t  saae r ig t ig  ud  som et a n d e t  F a s t e ­
l a v n s r i i s ,  men v a r  b a r e  mege t  smukkere.

D a  P e t e r  kom ind  i S t u e n ,  sagde h a n s  M o d e r :  
H v a d  er  det  dog f o r  rode  S t r i b e r ,  D u  h a r  f a a e t  p a a  
D i n  H a l s ?  M e n  P e t e r  vi lde I n g e n t i n g  s ige,  thi  
h a n  skammede s i g,  a t  h a n  som v a r  ot te  A a r ,  havde  
faaet  o rden l ig  R i i s .  O m  A f ten en  tog h a n  F a s t e l a v n s -  
r i s e t ,  sat te det  i et S k a b  i S p i s e s t u e n  og lukkede a f  
fo r  det.  D a  h a n  kom ind i sit K a m m e r ,  lukkede han 
sin D o r  i L a a s  og lagde  N o g t e n  u n d e r  sin H o v e d -

i '
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p u o e ;  saa  meente  h a n  d a ,  h a n  v a r  sikker. M e n  da 
H a n e n  v a a g n e d e ,  pikkede den b lo t  l idt  p a a  S k a b s ­
d ø r e n ;  saa  s p r a n g  den op.  F a s t e l a v n s r i s e t  lob hen 
ti l  P e t e r s  T o r .  „ K y k k e le k y ! "  skreg H a n e n  og pikkede 
p a a ;  saa gik den  op.  D e n n e  D a g  fik P e t e r  r i g t i g n o k  
o rden l ig e  S m o r .  T a  h a n  kom in d  f o r  a t  drikke T h e ,  
sagde h a n s  M o d e r  i g j e n :  » H v a d  er  dog  d e t ?  D r e n ­
gen er jo  ganske r o d p l e t t e t ;  de t  er  bestemt en H u d ­
s y g d o m / '  P e t e r  sagde,  a t  h a n  v a r  rask.  men  d a  M o ­
deren  saae noie  e f t e r ,  og h a n  v a r  r o d  heel t  ned ad 
R y g g e n ,  og om V i n e n e  —  fo r  h a n  havde  grcrdt  —  
saa blev h u n  b a n g e  og vi lde endelig have  B u d  efter  

D o k t o r e n .  P e t e r  bad  hende saa  m ege t  a t  lade vccre, 
og h a n s  F a d e r  meente  ogsaa ,  de kunde  bl ive t i l  ncrste 
L a g .  S a a  f lap  h a n  da  d e n g a n g ,  men  ud  m a a t t e  
h an  ikke komme hele T a g e n ,  skjont det  v a r  de i l ig t  

V e i r .
D a  P e t e r  v a r  alene i S t u e n ,  tog  h a n  F a s t e l a v n s -  

riset,  rev  alle B l o m s t e r n e  a f ,  brcrkkede det ene B e e n  
a f  og kastede det saa ud a f  V i n d u e t ,  ned i G a a r d e n .  
M e n  H a n e n  kastede h a n  i O v n e n ,  for  a t  den skulde 
smelte.  „K y k k e le k y !"  skreg H a n e n ,  da  den stod i 
I l d e n ;  men  P e t e r  drejede S p j a e l d e t  f o r ,  at  den ikke 
skulde komme ind i S t u e n  i g j e n ,  og da  h a n  siden
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kiggede ind  i O v n e n ,  v a r  den bo r t e .  D a  b lev  han 
g l a d ,  a t  h an  n u  endel ig  kunde sove r o l i g t  om 
M o r g e n e n .

M e n  h v o r  blev h a n  ikke forskrækket,  d a  h an  nccste 
M o r g e n  b o r t e  H a n e n  gale  l a n g t  b o r t e !  H a n  reiste 
sig o p ;  h an  b o r t e  tyde l ig t  N o g e t  t r ippe  inde  i den 
a nd en  S t u e .  „ K y k k e le k y ! "  galede  H a n e n  lige u d e n ­
f o r  h a n s  D o r ;  D o r e n  gik op og P e t e r  sp rang  ud  a f  
S e n g e n  H a n  tog sine S t r o m p e r  f o r  a t  trcrkke dem 
p a a ; da  kom F a s t e l a v n s r i s e t  ind.  D e t  ha l tede  p a a  
det  ene B e e n  og B l o m s t e r n e  han g  fo r r ev n e  omkr ing  
de t .  H a n e n  lob ved S i d e n ;  den saae ud  som ba re  
Z l d  og sk reg :  „ S l e m m e  D r e n g !  S m o r  ham  d y g t i g !  
S m o r  ham  d y g t i g . "  D a  beg yn d te  R i s e t  o r d e n l i g t ;  
P e t e r  lob om i alle K r o g e n e  i S t u e n ,  men R i s e t  
v a r  h u r t i g e r e  end h a n  og det  slog saa  god t  t i l ,  a t  
b an  s n a r t  skreg,  saa det kunde b o r e s  i hele H u s e t .

H a n s  F a d e r  og begge P i g e r n e  kom lobende t i l ;  
de t roede ,  d e r  v a r  skeet en stor Ulykke. H a n s  M o d e r  
kom o g s a a ;  hu n  lob allerstcrrkest og hu n  v a r  ikke r i g ­
t ig  paaklcrdt .  Lige  som D o r e n  blev lukket o p ,  blev 
R i s e t  t i l  F a s t e l a n s r i i s  ig jen ,  men med d y g t ig  fo r r evn e  
B l o m s t e r  og det  ene B e e n  brukket a f ;  H a n e n  sad i 
D o p p e n ,  men  den saae ynkelig ud .  S a a l e d e s  laae
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F a s t e l a v n s r i s e t  p a a  G u l v e t .  P e t e r  stod ved det  i ba re  
S k j o r t e ,  grced og skreg :  „ J e g  s ta l  a ld r i g  g jore  det  
m e r e ! "  S a a  meente  da  h a n s  F o r c e ld r e ,  h a n  grced, 
f o r d i  F a s t e l a v n s r i s e t  v a r  g a a e t  i S t y k k e r .  H a n s  
F a d e r  st jccndte og h a n s  M o d e r  kjcelede fo r  h a m ,  thi 
h u n  t roede ,  a t  h an  v a r  syg.  H u n  vi lde  ogsaa have  h a m  
i S e n g  i g j e n ,  m en  det  t iggede  h a n  om at  bl ive f r i  
f o r ,  th i  h a n  v a r  saa  b a n g e  f o r  F a s t e l a v n s r i s e t .  S a a  
b lev  d e r  sendt  B u d  ef ter  D o c t o r e n ,  men b an  sagde,  
de skulde i n g e n  M i x t u r  b r u g e ;  S y g d o m m e n  v a r  ikke 
f a r l i g .

P e t e r  havde  n u  nok m cerke t ,  a t  F a s t e l a v n s r i s e t  
v a r  stcerkere end h a n .  S a a s n a r t  h a n  v a r  paaklcrdt ,  
to g  h a n  de t ,  b a n d t  B l o m s t e r n e  fast og pudsede det  op ,  
saa  g o d t  h an  kunde .  D e t  Vcers te  v a r  B e n e t ,  som h a n  
havde  brukket  a f ;  m en  endelig fik h a n  det  do g  sat  
n o g e n l u n d e  fast ,  saa F a s t e l a v n s r i s e t  kunde staae.  O m  
A f t e n e n  satte han  det  p a a  B o r d e t  i sit K a m m e r  og 
lagde  sig ganske angs t  t i l  a t  sove.

„Ky kk e leky !"  sagde H a n e n  nceste M o r g e n  og 
P e t e r  s p r a n g  med et S c r t  u d  a f  S e n g e n .  D e t  
va rede  ikke m a n g e  D a g e ,  saa  v aag ned e  h a n ,  in den  H a ­
n en  g a l e d e ;  da  slog d en  med V i n g e r n e  og v a r  saa  
f o rn o ie t .  J a ,  ef ter  n o g e n  T i d  begynd te  den a t  snakke



med h a m .  N a a r  h a n  kom op f o r  de A n d r e  i H u s e t  
f o r t a l t e  den h a m  de dejligste H i s to r i e r ,  e l ler  h ja lp  h a m  
med h a n s  L e x i e r ,  og saa  gik det  raskt  med a t  lcrfe. 
F r a  den T i d  a f  v a r  P e t e r  a l t id  den F o r s t e  i sin 
K l a s s e  og havde  do g  m e re  F r i t i d  end de a n d r e  
D r e n g e .

O g  de t  takkede h a n  H a n e n  for .



___ ________

De n  F a t t i g e .

M i n e S  F o r u l d r e  hande  en dej l ig  s to r  H n n d ,  de r  bed 
T y r a s .  E n  D a g ,  som d e r  v a r  spiist t i l  M i d d a g ,  kom 
M i n e  ud  p a a  T r a p p e n ;  de r  stod T y r a s  og gnavede  
p a a  et  S t e g e b e e n ,  og l id t  f r a  stod en lille p j a l t e t  
D r e n g  og st i r rede p a a  H u n d e n .  „ H v a d  seer D u  
p a a ? "  s p u r g t e  M i n e .  „ D e t  v a r  et dei l ig t  V e e n  ; de r  
er  saa  m ege t  K j o d  p a a  d e t " ,  svarede D r e n g e n .  M i n e  
saae  p a a  h a m ;  han  saae bleg og u s s e l  ud .  H u n  lob 
i H a s t  ind  og hentede l idt  S t e g  t i l  h a m ;  da  h a n  
havde  spi i s t ,  fik h a n  et P a r  S k i l l i n g  og gik bo r t ,  
m e g e t  fo rn o i e t .

A f  og t i l  kom D r e n g e n  ig jen og M i n e  v a r  g lad  
ved selv a t  b r i n g e  h a m  M a d  ud  i Kjokkenet .  D e t  
v a r  om V i n t e r e n .  E n  a f  de forste F o r a a r s d a g e  kom 
D r e n g e n ,  m e n  t id l i ge re  end s a d v a n l i g t .  „ H v a d  vi l  
h a n  h e r ? "  s p u rg t e  P i g e n ;  „ h a u  p l e i e r  dog a t  kjende
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S p i s e t i d e n  g o d t  n o k / '  D r e n g e n  b ad  om a t  ta le  med 
M i n e ;  d a  hun  kom, g av  h an  hende et lille K r a m m e r -  
b u u s  med V i o l e r .  M i n e  takkede og bad  h a m  bl ive ,  
saa skulde han  faae  et P a r  S k i l l i n g ;  men  h an  lob 
ned ad  T r a p p e n  saa  h u r t i g t  h a n  kunde.  U gen  ef ter  
kom han  som s æ d v a n l ig t  e n g a n g  ved M i d d a g s t i d .

-  M i n e  spu rg te ,  h v o r f o r  h an  v a r  loben f r a  hende,  men 
b a n  svarede  ikke. H u n  vi lde give ham  P e n g e ,  men 
h an  vi lde p a a  ingen  M a a d e  have  mere  end de to S k i l ­
l ing ,  hu n  plejede a t  faae.

N o g e n  T i d  ef te r  kom h an  med et P a r  sm aab i l t e  
g r o n n e  K r a n d s e  ti l  M i n e .  H u n  fik h a m  in d  i S t u e n  
og v i lde  have ham  kil a t  bl ive ti l  M i d d a g ,  men  h an  
rystede p a a  H o v e d e t  og sagde,  a t  h an  idag ikke v a r  
kommen f o r  a t  spise. —  „ D u  kunde jo so lg t  D i n e  
K r a n d s e  og f aae t  P e n g e  fo r  d e m " ,  sagde M i n e s  M o -  
dkr .  „ Z a " ,  svarede  h an  og saae ti l M i n e ,  „m en  hu n  
de r  h a r  vcrret  saa god im od  m i g . "  M i n e  sorsikkrede, 
hun  skulde nok node ham  ti l  a t  b l i v e ,  men  d a  de be­
gy nd te  a t  dcrkke, passede  h an  sit S n i t ,  smut tede  ud  i 
Kjokkenet  og lob b o r t .

M i n e  havde den storste Lys t  t i l  a t  g jore  h a m  en 
F o r n o ie l s e .  H u n  havde  e n g a n g  h o r t ,  h v o r  h a n  boede 
og bad nu  sin M o d e r  om a t  m a a t t e  gaae  derhen med
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P i g e n  og b r i n g e  h a m  n o g e t  a f  sit Lege to i  og sine 
g a m l e  K l c r d e r ,  th i  h u n  v i d s t e ,  a t  h a n  havhe  smaae  
S o s t r e .  M o d e r e n  kyssede hende og sagde,  a t  bu n  v a r  
en lille E n g e l .  H u n  pakkede endeel  S a g e r  i en K u r v  
og M i n e  gik, in de r l ig  f o rn o ie t ,  med P i g e n ,  som skulde 
b r i n g e  dem .

M i n e  h av de  t a g e t  no g e t  L ege to i  med og to lv  
S k i l l i n g .  D e t  v a r  alle de P e n g e ,  h u n  eiede. U n d e r ­
ve js  saae h u n  en li lle P i g e ,  som solgte B l o m s t e r ,  
P r i m l e r  og P a a s k e l i l i e r .  D e  v a r e  saa fr is te  og smukke, 
og M i n e  fik r e t  i n d e r l ig  L ys t  ti l dem H u n  kjobte 
f o r  de ha lve  a f  sine P e n g e  og tamkte,  h v o r  y n d i g t  
B l o m s t e r n e  v i lde  see ud  i h e n d e s  lille S k a a l .

H u n  kom t i l  det  H u u s ,  h v o r  D r e n g e n  boede og 
kom endelig op  ad  de m a n g e  T r a p p e r .  H a n  blev 
m ege t  fo rb a v s e t  og g l a d  ved a t  see hende.  H a n  f o r ­
ta l te ,  a t  h a n s  M o d e r  v a r  ude  p a a  A r b e i d ,  m en  t r ak  
hende  hen  t i l  en g a m m e l  M a n d  de r  s a d ;  det v a r  h a n s  
B e d s t e f a d e r .  T o  s m aa  B o r n  kravlede om p a a  G u l v e t  
og en l id t  s to r re  P i g e  sad og syede.  M i n e  blev 
ncrsten b a n g e  f o r  den G a m l e ; h u n  s y n t e s ,  a t  h a n  saae 
saa s t reng ud.  H u n  s p u rg t e  D r e n g e n , om de ikke 
skulde g a a e  l idt  in d  i S o v e k a m m e r e t .  „ S o v e k a m m e r  ?"  
sagde  h a n  f o r u n d r e t ;  „ v i  h a r  kun det te  K a m m e r . "



M i n e  saae sig o m ;  d e r  stod i et H j o r n e  en smal  
S e n g  med nog le  u s l e  P u d e r .  „ S k a l  I  A l l e s am m en  
l igge  i den ? "  spu rg te  h u n .  „ N e i " ,  svarede  D r e n g e n ;  
„ d e n  er  t i l  B e d s t e f a d e r .  V i  A n d r e  l igge h o s  M o d e r  
p a a  H a l m . "

M o d e r e n  kom i det  S a m m e  hjem.  M i n e  g av  
hende ,  hv ad  h u n  h av de  b r a g t  med  og K o n e n  blev i n d e r ­
l ig g l a d ,  thi  d e r  v a r  b a a d e  Kloeder  og F e d e v a r e r  i 
K u r v e n .  H u n  b lev  ved a t  takke og kaldte M i n e  en­
g a n g  ef ter  den a n d e n  en lille E n g e l .  B o r n e n e  stim­
lede t i l  og grebe  s n a r t  ef ter  M a d e n  s n a r t  ef ter  Lege-  
toiet .  M i n e  v a r  r e t  lykkelig.

„ S e e  do g ,  F a d e r ! "  sagde K o n e n  t i l  den G a m l e ,  
„hvilke dej l ige T i n g  den E n g e l  h a r  b r a g t :  B o r n e t o i ,  en 
Klokke og h e r  u l d n e  S t r o m p e r  ti l  D i g . "  „ J a " ,  
sagde M a n d e n  og stak t r e  F i n g r e  g jennem  et H u l  p a a  
S t r o m p e r n e ,  „ d e  R i g e  er  r a r e  F o l k .  D e  kjobe sig 
ny e  Kloeder  og give v s  de g a m l e  —  som m et ide r .  
S a a  f t a l  de og saa  r o s e s  f o r  de t . "

D e t  bankede p a a  D o r e n  og en li lle P i g e  kom 
i n d ;  det  v a r  den S a m m e ,  som havde  so lg t  M i n e  B l o m ­
sterne.  H u n  gik hen t i l  den ga m l e  M a n d  og hviskede 
n o g e t  t i l  h a m ;  h a n  blev ganske f o r m i ld e t ,  s t rog hende
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H a a r e t  f r a  P a n d e n  og to s sede  b e n d e ;  saa  lob hu n  i 
H a s t  b o r t .

M i n e  v a r  bleven ganske f o rk n y t  ved den G a m l e s  
T a l e ;  b u n  skyndte sig a t  sige F a r v e l ,  tbi h u n  v a r  
o r d e n l ig  b a n g e  f o r  h a m .  M e n  idet  hu n  vi lde g a a e ,  
g reb  ban  hende i M r m e l  og t r ak  bende beel t  hen ti l 
sig. „ D e  er  en god lille P i g e " ,  sagde b a n  og saae 
hende  l ige i O i n e n e ;  „ e n  god lille P i g e .  men ingen  
E n g e l .  D e  g i v e r ,  bv ad  D e  b a r  t i l o v e r s ,  og det er 
smukt.  H u n ,  som n u  gik, m a a  lobe  hele D a g e n  om, 
f o r  a t  f o r t j e n e  hv ad  hu n  koster stne F o r a l d r e .  B r i n ­
g e r  b u n  m i n d r e  P e n g e  h jem,  end de e n g a n g  have  be­
s temt,  saa f aae r  b u n  U t a k ;  m en  n a a r  h u n  b a r  et P a r  
S k i l l i n g  t i l o v e r s ,  ko m m er  b u n  med dem t i l  m i g ,  f o r d i  
jeg er  g a m m e l  og e n d n u  f a t t i ge re  end h u n .  Taenk 
p a a  b e n d e ,  m i t  r ige  B a r n .  n a a r  de kalde D i g  en 
E n g e l ,  fo rd i  D u  ikke v i l  beholde A l t i n g  se lv ."  H a n  
s lap  M i n e  og h u n  skyndte sig b o r t .

H u n  vidste ikke selv, om h u n  v a r  g l ad  el ler  be­
d r o v e t ,  m e n  d a  h e n d e s  M o d e r  om A f t e n e n  roste hende 
f o r  F a d e r e n ,  skyndte h u n  sig a t  bede G o d n a t .  H u n  
vidste ikke selv,  h v a d  d e r  v a r  i V e i e n  med hende.  D a  
saae h u n  i sit lil le K a m m e r  de B l o m s t e r ,  hu n  h a v d e  
k j o b t ;  de v a r e  h a l v t  v i s n e ,  th i  hun  havde  g l em t  a t
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scette dem i V a n d .  H u n  tog  B l o m s t e r n e  i H a a n d e n  
og som h u n  stod og saae p a a  dem,  tcenkte h u n  p a a  
den lille P i g e ,  de r  havde solgt  hende dem,  og p a a  sig 
selv, de r  havde kjobt dem f o r  de P e n g e ,  h u n  dog forst  
h a v d e  bestemt til den f a t t ige  F a m i l i e .  J e g  er  r i g t i g ­
nok ingen  E n g e l , "  sagde h u n  og T a a r e r n e  t r i l lede  hende 
ned ad  K i n d e r n e .  H u n  tog  nog le  a f  B l o m s t e r n e  og 
lagde dem v a r l i g  l P r e s s e  i en B o g .  S a a  samlede  
h u n  nog le  S m a a t i n g  sam m en ,  som h u n  vidste,  du n  
m a a t t e  g jore  med hvad  h u n  vi lde,  og som en a f  h en ­
des  V e n i n d e r  havde s tor  Lyst  ti l.  „ J e g  vil scrlge dem 
t i l  L o t t e " ,  t a n k t e  dun ,  „ m e n  M o d e r  skal lkke vide det ,  
f o r  saa roser  hu n  m ig .  og det fo r t jene r  jeg ikke."

F o r  P e n g e n e  kjodte b u n  U l d g a r n  og slog op t i l  
et P a r  store S t r o m p e r .  G a n s k e  hemmel ig  strikkede 
h u n  dem om M o r g e n e n  og n a a r  hen des  M o d e r  ikke 
v a r  hjemme.  A l d r i g  f o r  havde  h u n  f o l t  sig saa lykke­
lig,  som n a a r  hun  om M o r g e n e n  t idl ig sad p a a  sin 
S k a m m e !  og strikkede med kolde F i n g r e ,  m e d e n s  F u g l e n e  
qv idrede  r u n d t  om p a a  T a g e n e  og hen des  F o r a l d r e  
e n d n u  sov.  N a a r  de begynd te  a t  r o r e  sig i S o v e ­
kam m ere t ,  ly t tede  hu n  ængste l ig  og gjemte saa i H a s t  
sit A r b e i d  p a a  B u n d e n  a f  S k u f f e n ,  som om  de t  havde 
vceret N o g e t  ti l en F o d s e l s d a g ,  hu n  arbe jdede  paa .
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D e t  v a r e d e  m e g e t  lcrnge t i l  S t r o m p e r n e  bleve 
f c r r d i g e ,  m e n  d a  v a r  h u n  ogsaa  r i g t i g  g l a d .  H u n  
g a v  d en  li lle D r e n g  dem t i l  h a n s  B e s t e f a d e r  og f r a  
d en  T i d  a f  h o ld t  h u n  o r d e n l ig  a f  den g a m l e  M a n d .

T e  p re s sede  B l o m s t e r  g jemte  hun .  N a a r  hendes  
M o d e r ,  som v a r  u f o r n u f t i g  i den  ene T i n g ,  roste 
hende  f o r  mege t ,  listede h u n  sig ofte in d  i sit K a m m e r  
og to g  dem  f r e m ;  og da  fol te  h u n  r e t ,  h v o r  l a n g t  
h u n  v a r  f r a  a t  vccre en E n g e l .



P a a s k c l a i n m c t .

D c »  lille G r e t h e  havde  en D a g  i e t  K æ l d e r v i n d u e  
siet  det  dejligste P a a s k e l a m ,  m ege t  smukkere end de 
a n d r e  L a m ,  med en stor F a n e  og et f o r g y l d t  M g  om 
H a l s e n .  F l e r e  D a g e  t a l t e  h u n  om det  smukke P a a s k e -  
l a m ,  saa hendes  M o d e r ,  nok mcrrkede, h u n  h av de  stor  
Lyst  d e r t i l ;  og d a  G r e t h e  havde  vcrre t  m ege t  f l i t t ig 
hele U g e n ,  g a v  h u n  hende  om L o v e r d a g e n  en M a r k ,  
og t i l lod hende a t  gaae  ene hen fo r  a t  kjobe d e t ,  thi  
V e i e n  v a r  kun ko r t .  G r e t h e  skyndte sig, fo r  hun  v a r  
b a n g e ,  en A n d e n  skulle komme fors t  og kjobe L a m m e t .  
Zkke l a n g t  f r a  H u s e t ,  h u n  boede i, saae h u n  en lille 
f a t t ig  P i g e  sidde p a a  en T r a p p e  og krybe sam m en ,  
med A r m e n e  u n d e r  F o r k l æ d e t ,  th i  h u n  f r o s .  G r e t h e  
blev g l a d ,  d a  h u n  kom lcrngere hen og e n d n u  saae 
P a a s k e l a m m e t  i V i n d u e t ;  men  p a a  e n g a n g  kom hu n  
ti l  a t  tcenke p a a  den lille f a t t ige  P i g e  og h u n  s y n t e s .
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h u n  saae sna fo r s u l t e n  ud.  H u n  blev ganske hedrover ,  
th i  h u n  v i lde  saa  g je rne  kjobe L a m m e t ,  men hu n  syn­
t e s  d o g ,  de t  v a r  S y n d ,  n a a r  den  anden  li lle P i g e  ikke 
h av de  n o g e t  a t  spise. H u n  gik s n a r t  t i l  Kjeelderen,  
s n a r t  t i l  den lille P i g e ,  og h u n  v a r  ncer  ved a t  grcede, 
d a  h u n  m cr rked e ,  a t  hu n  do g  in gen  F o r n o i e l s e  kunde 
have  a f  L a m m e t ,  n a a r  den a n d e n  lllle P i g e  m ang lede  
B r o d .  S a a  gik h u n  hen og s p u rg t e  h e n d e :  „ E r  T u  
s u l t e n ? "  „ N e i " ,  svarede  den li l le P i g e ,  og G r e t h e  
blev s jer leglad,  fo r  nu  kunde h u n  d a  beholde  P e n g e n e  
ti l  P a a s k e l a m m e t .  H u n  lob s t rax hen og kjobte det.  
D a  h u n  kom t i lbage  med det ,  sad den fa t t ige  P i g e  
e n d n u  p a a  T r a p p e n ;  hu n  v a r  saa  bleg,  men da  hun 
saae det  dej l ige P a a s k e l a m ,  blev h u n  f o rn o ie t  og smilte. 
G r e t h e  blev s t a a e n d e ;  den lille P i g e  saae hele T i d e n  
p a a  L a m m e t .  T a  lagde  G r e t h e  det i hen des  S k j o d ,  
kyssede hende og lob b o r t ,  saa stcerkt h u n  kunde.

D e t  blev S o m m e r  og G r e t h e  reiste p a a  L a n d e t  
med sin M o d e r ,  og de rud e  v a r  det saa dej l igt .  D e t  
blev E f t e r a a r  og hu n  kom t i lbage  til B y e n i g j e n ;  men 
de r  havde  h u n  de t  jo ogsaa  god t .  E n  D a g  v a r  hu n  
i B e s o g  h o s  nog le  a n d r e  B o r n  D e r e s  M o d e r  v a r  
ikke h jemme,  men de sad inde i B o r n e k a m m e r e t ,  h o s  
B a r n e p i g e n .  D a  kom Kokkepigen ind.  H u n  havde
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vceret  o v r e  a t  besoge n o g le  f a t t i ge  F o l k  i B a g g a a r d e n ; 
d e r e s  li l le P i g e  v a r  do d  og skulde b e g r a v e s  D a g e n  
ef te r .  P i g e n  f o r t a l t e  saa  m ege t  om,  h v o r  smukt h u n  
v a r  p y n t e t ,  saa  B a r n e p i g e n  og al le D o r n e n e  fik Lys t  
ti l  a t  see det  li lle Li ig .  G r e t h e  vi lde ikke m e d ,  th i  
hu n  v a r  b a n g e ,  m en  de A n d r e  bade  hende  saa meget ,  
a t  h u n  tilsidst gik med.

D e n  lille dode  P i g e  laae  i K i s t e n ;  hu n  v a r  
ganske hvid i A n s ig te t  og havde  B l o m s t e r  p a a  B r y s t e t .  
G r e t h e  blev s taaende ved D o r e n .  D e n  li lle P i g e s  
M o d e r  kom hen til h e n d e ;  h u n  saae saa  be d ro v e t  ud ,  
og havde  et s o r t  B a a n d  p a a  K a p p e n .  H u n  tog 
G r e t h e  ved H a a n d e n  og f o r t e  hende  hen ti l  Kis ten .  
V e d  S i d e n  a f  den stod et B o r d  med to L y s ,  og 
imel lem dem et de j l ig t  P a a s k e l a m  med en s tor  F a n e .  
G r e t h e  kjendte det  g o d t  ig jen .  „ J a " ,  sagde K o n e n  
da  h u n  saae p a a  det ,  „ d e r  skal det  staae,  t i l  m in  lille 
P i g e  er  ko m men i J o r d e n .  H u n  v a r  syg den hele 
S o m m e r ,  og det  P a a s k e l a m  v a r  den eneste Glc rde ,  
hu n  h a v d e ;  hve r  D a g  ta l te  hu n  om den lille P i g e ,  
som g av  hende d e t . "  G r e t h e  m a a t t e  groede h o i t ;  H u n  
gik hen i en K r o g ,  foldede sine H c e n d e r  og takkede G u d ,  
a t  h u n  ikke havde  behold t  P a a s k e l a m m e t  selv.

2



P e b l i n g e s s .

A a n n y  h a v d e  en O n k e l ,  som h u n  h o ld t  m ege t  a s ,  og 
g j e rn e  vi lde besvge. H a n  h a v d e  r i g t i g n o k  in gen  smaa  
P i g e r ,  h u n  kunde  lege m e d ,  m en  kun en D r e n g ,  som 
v a r  m ege t  aeldre end F a n n y ,  og d y g t i g  u a r t i g .  D i d r i k  
hed h a n  og al le M e n n e s k e r  ka ld te  h a m  den f lemme 
D i d r i k ;  m e n  det vidste h a n s  F a d e r  ikke, thi  h a n  havde
saa  m ege t  a t  bes t i l l e ,  a t  h a n  ikke r i g t i g  kunde p a s s e
p a a  sin D r e n g .  O g  M o d e r  hav de  D i d r i k  ikke; hu n  
v a r  d o d .

M e n  do g  vi lde  F a n n y  saa gjerne  besvge sin
O n k e l ,  thi h a n  boede u d e n f o r  B y e n ,  p a a  B l e g d a m ­
m e n ,  og h av de  en dei l ig s tor  H a v e .  M i d t  om S o m ­
m e r e n  v a r  de t  O n k e l  C h r i s t i a n s  F v d s e l s d a g ,  og der  
skulde komme m a n g e  F r e m m e d e .  D e t  v a r  de i l ig t
V c i r ;  F a n n y  blev  p y n t e t  og fik L o v  a t  g a a e  med.  
H u n  v a r  r ig t i g n o k  g l a d .
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O n k e l e n s  H a v e  gik heel t  ned t i l  den  S t i ,  som 
er p a a  den a n d e n  S i d e  a f  P e b l i n g e s o e n .  D a  de havde  
spiist,  g a v  F a n n y s  M o d e r  hende L o v  ti l  a t  g a a e  ud  i 
H a v e n ,  men  hu n  f o rb o d  hende bestemt a t  g a a e  ned  t i l  
V a n d e t .  F a n n y  v a r  fem A a r  og vidste go d t ,  a t  h u n  
skulde g jo re  hvad  h en des  M o d e r  sagde. H u n  havde  
hel ler  ingen  Lys t  a t  g aae  ti l V a n d e t ,  thi  h e n d e s  O n ­
kel havde  g ive t  hende L o v  a t  plukke saa  m a n g e  B l o m ­
ster i H a v e n ,  som hu n  vi lde ,  og det h o ld t  h u n  m ere  as.

H u n  havde  plukket  hele sin B u s s e r o n n e  f u l d ,  d a  
D i d r i k  kom og f o r t a l t e  hende,  h v o r  n y d e l ig t  d e r  v a r  
ved S o e n ,  saa hu n  fik Lyst  a t  g a a e  d e r n e d ;  men  
h u n  vi lde dog  ikke, f o r  hen d es  M o d e r  h av de  f o r b u d t  
det ,  og det  sagde h u n  t i l  D i d r i k .  „ Z a , "  svarede  den 
f lemme D r e n g ,  „ D i n  M o d e r  h a r  f o r b u d t  D i g  a t  g aae  
heelt  ned t i l  V a n d e t ,  men D u  kan jo bl ive  s taaende 
n o g e t  d e r f r a ,  p a a  den  a n d e n  S i d e  a f  S t i e n .  D e t  
h a r  hu n  ikke f o r b u d t . "  S a a  gik F a n n y  med ham .

M e n  da  hu n  nu  kom u d e n f o r  H a v e l a a g e n  glemte 
h u n  sna r t ,  a t  h u n  kun vi lde staae p a a  den a n d e n  S i d e  
a f  S t i e n .  Z  V a n d e t  l a ae  en ny de l ig  lille B a a d  med 
lo A a r e r ,  og D i d r i k  blev ved a t  snakke f o r  hende,  ti l  
h a n  fik hende ned i B a a d e n  fo r  a t  v i p p e ;  m en  d a  
h u n  v a r  i B a a d e n  b e g y n d te  h a n  a t  roe .  F a n n y  blev
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forsk ræ kke t ,  m e n  s n a r t  m o r e d e  det  hende a t  seile p a a  
de t  k lare  V a n d .  D i d r i k  t a l t e  saa v en l ig t  t i l  hende,  
mege t  a r t i g e r e  end h a n  p l e i e d e ,  m e n  h a n  meente  det
lkke god t .

Ude  i P e b l i n g e s o e n  er  n o g le  store f i i rkan tede  
T r æ k a s s e r ,  b y g g ed e  t i l  a t  g j em m e  F i s k  i ;  t i l  en a f  
dem  roede  D i d r i k  hen.  H a n  h j a l p  F a n n y  op  p a a  
d en  og lod  hende sectte sig l ige m id t .  „ B i  n u  b a r e  
l idt ,  s aa  s ta l  D u  see L o i e r ! "  sagde h a n .  S a a  s p r a n g  
h a n  i B a a d e n .  F a n n y  t r o e d e ,  h a n  vi lde l e g e ,  men  
h a n  r a a b t e  k u n :  „ S i d  st i lle,  t o s l e d e  T o s ! "  og l a a
ro e d e  h a n  b o r t  i en F a r t .

D e r  sad n u  F a n n y  ganske a lene  p a a  F iskeqvasen .  
H u n  grcrd og kaldte  p a a  D i d r i k ,  m en  de t  h j a l p  ikke; 
h a n  v a r  s n a r t  r e e n t  b o r t e .  H u n  t u rd e  n e p p e  r o r e  
s ig ;  h u n  v a r  saa  b a n g e  f o r  a t  falde i V a n d e t .  A l l e  
B l o m s t e r n e  v a r e  f a ldn e  a f  h e n d e s  B u s s e r o n n e  og laae  
om k r in g  h e n d e ;  n o g l e  f a l d t  i S o e n ,  m en  de M k  ikke, 
de g y n g e d e  op og ned om F iskeqvasen .  S o l e n  skin­
nede p a a  dem  og V a n d e t  og p a a  F a n n y ; men  b u n  
sad de r  ganske a lene og vidste a l d r i g ,  h v o r d a n  h u n  
ig jen  skulde komme ti l  L a n d e t  og ti l  l ine F o r c c l d r e .  
H u n  v a r  nccr  ved a t  doe  a f  S k r c r k  og S o r g .
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F o l k ,  som spadserede p a a  S t i e n ,  bleve s taaende  og 
saae ti l  hende,  men de kunde  ikke hjcelpe, th i  de  hav de  
in g e n  B a a d .  D e . r a a b t e ,  a t  h u n  skulde sidde stille, og 
de t  g jorde  hu n .  E n d e l i g  kom en stor  B a a d  med  M a s t  
og S e i l ;  i d en  v a r  f lere H e r r e r  og D a m e r ,  som s t i ­
lede om p a a  S o e n  s o r  a t  so rno ie  s i g .  og d a  de saae 
den  lille P i g e  p a a  F i skeq vasen ,  s tyrede de d e r h e n  og 
to g e  hende ind  t i l  dem.  L e  spu rg te ,  h v o r d a n  h u n  v a r  
k o m m en  d e r ,  men  F a n n y  g r c r d ,  saa h u n  ikke kunde 
svare .  D a  de kom i L a n d ,  toge  de hende ind med  i 
d e r e s  H u u s .  D e  toge  hende p a a  S k j o d e l  og t a l t e  
saa  ven l ig t  ti l  h e n d e ,  f o r  a t  hu n  skulde ho lde  op a t  
groede;  hun  vi lde  ogsaa  g j e rne ,  men  h u n  kunde ikke.

E n d e l i g  kom hu n  sig saa v i d t ,  a t  h u n  kunde 
bede dem folge  hende  h jem t i l  h e n d e s  M o d e r ,  h o s  
O n k e l  C h r i s t i a n .  H a n  boede p a a  B l e g d a m m e n ,  det  
vidste h u n ;  men  h v o r ,  det  vidste h u n  ikke. „ M e n  
hedder  D i n  O n k e l  da  ikke a n d e t  end C h r i s t i a n , "  
spu rg te  en H e r r e .  „ Z o . "  svarede F a n n y ,  „ F o l k e n e  
kalde h a m  K a m m e r r a a d e n . "  D a  sagde H e r r e n ,  a t  
h a n  vi lde t a g e  F a n n y  ved H a a n d e n  og g a a e  ind  i 
alle H u s e  p a a  B l e g d a m m e n  og s ige:  „ B o e r  he r  ikke 
en K a m m e r r a a d ,  som hedder  O n k e l  C h r i s t i a n  og som 
h a r  mistet  en lille P i g e . "
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O g  det  g j o rde  han .  M e n  d a  h a n  kom til det  
l redie  S t e d  og h a n  vi lde  b e g y n d e :  » B o e r  her  ikke 
en K a m m e r r a a d "  —  d a  s p r a n g  en P i g e  f r e m  og greb 
den lille F a n n y ,  b a r  hende ind  i S t u e n  og r a a b t e :  
„ H e r  er  B a r n e t ! "  og F a n n y s  M o d e r  lob hen im od  
hende  og trykkede og kyssede hende.  P i g e n  soer  om 
i H a v e n  og G a a r d e n  og r a a b t e  i Eetvcek saa  jtcrrkr, 
h u n  ku n d e :  „ H e r  er  B a r n e t ! "  O g  s n a r t  kom F a n n y s  
F a d e r  og O n k e l  og alle de F r e m m e d e ,  som v a r e  lo bn e  
h v e r  sin V e i  f o r  a t  lede om hende.  D a  blev d e r  >tor 
G l o e d e ;  m e n  da  F a n n y  saae p a a  sin M o d e r s  O m e, 

saa  v a r e  de ganske r o d e ;  saa ledes  havde  h u n  graedt .  
fo rd i  hen d es  lille P i g e  v a r  borre.

D i d r i k  havde  h a v t  isinde a t  hen te  F a n n y  ig jen ,  
men  m e d e n s  h an  v a r  g a a e t  hen f o r  a t  fortaelle n o g l e  
a n d r e  D r e n g e ,  h v o r l e d e s  h a n  havde  n a r r e t  hende ,  v a r  
h u n  seilet b o r t  med den store B a a d .  H a n  blev n u  g r u e ­
lig b a n g e  og t u r d e  ikke sige N o g e t , t h i  b a n  t roede,  
h u n  v a r  f a ld e n  i B a n d e t  og d r u k n e t ;  m e n  d a  h a n s  
F a d e r  h o r t e ,  h v a d  h an  havde  g j o r t ,  t o g  h a n  en S t o k  
og bankede h a m  d y g t i g t ,  og f r a  den D a g  a f  pa s s e d e  
h a n  p a a  h a m ,  th i  nu  vidste h a n ,  a t  D i d r i k  v a r  en f lem 
D r e n g .  O g  g o d t  v a r  d e t ,  thi  det  h j a lp ,  saa  D i d r i k  
l id t  e f ter  l id t  blev bedre .  D e t  v a r  h a n s  Lykke.
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H v e r  A s t e n ,  n a a r  F a n n y  p u t t e d e  sig i sin li lle 
S e n g ,  som stod ved S i d e n  a f  hen d es  F a d e r s  og 
M o d e r s ,  tamkte h u n  p a a , h v o r  ene h u n  h av de  siddet 
ude  i S o e n ,  da  h u n  havde  g j o r t ,  h v a d  d e r  v a r  f o r ­
budt .  S a a  t r a k  h u n  L e p p e t  fastere om sig og tak­
kede G u d  saa  i n d e r l i g t ,  a t  h a n  h av de  h ju lp e t  hende,  
saa h u n  kom hjem ig jen  t i l  F a d e r  og M o d e r  og ikke 
skulde l igge den l a n g e  N a t  p a a  F i skeqvasen .  „ M e n  
jeg s t a l  hel ler  a l d r i g  g jo re  de t  m e r e , "  tcenkte h u n  saa 
ti lsidst.



R u d o l f  og Lou ise  v a r e  S o d s k e n d e .  D e  h a v d e  det  
m ege t  g o d t  i d e r e s  F o r c e l d r e s  H u u s ,  h v o r  de  fik M t ,  
h v a d  de t r c rn g t e  t i l .  D e  Vehovede a l t f a a  ingen  
P e n g e ;  m e n  d o g  h a v d e  h v e r  a f  dem  en S p a r e b o s s e  
og i den  lagde  s o m m e t i d e r  d e r e s  F a d e r  en S k i l l i n g ,  
n a a r  de h a v d e  vccret  r e t  f l i t t ige i S k o l e n .  L o u i s e s  
S p a r e b o s s e  v a r  g j e rn e  t u n g e r e  end R u d o l f s ,  th i  h a n  
kunde  ikke give L i d ,  m e n  tog  S k i l l i n g e r n e  u d  med en 
K n i v .

B o r n e n e  havde  en r i ig  L å n t e ; h u n  g a v  dem 
a l t i d  t i l  d e r e s  F o d s e l s d a g  en S o l v d a l e r ,  og den v a r ,  
l igesom S k i l l i n g e r n e ,  d e r e s  egen.  Lou ise  p u t t e d e  fin 
i S p a r e b o s s e n ,  R u d o l f  p u t t e d e  sin i L o m m e n ,  th i  h a n  
tcrnkte:  D e n  m a a  do g  s n a r t  f r e m  ig jen .  N a a r  J u l e n  
kom,  f log Louise  sin S p a r e b o s s e  i t u ,  t a l t e  al le  sine 
P e n g e  og kjobte m a n g e  S l a g s  S m a a t i n g  t i l  sin
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F a d e r ,  M o d e r ,  R u d o l f  og P i g e r n e .  R u d o l f  tog og -  
saa  sin S p a r e b o s s e  f r e m ,  r a s l e d e  med den og s agd e :  
„ Z e g  t r o e r ,  jeg v i l  p r o v e  de t  med det  G o d e . "  S a a  
tog  h a n  en B o r d k n i v ,  a rbe jdede  l i d t  med den ,  saa  en 
el ler  to S k i l l i n g e r  f a ld t  u d ,  og saa v a r  S p a r e b o s s e n  
tom .

B e g g e  B o r n e n e  havde  F o d s e l s d a g  om S o m m e r e n ,  
men  L ou ises  v a r  no ge t  f o r  end R u d v l f s .  N u  t r a f  det  
sig e n g a n g ,  kort  ef ter  L o u i s e s  F o d s e l s d a g ,  a t  R u d o l f  
t a b te  en a f  sine B o g e r  p a a  G a d e n .  D e t  v a r  ikke 
f o r f f e g a n g ,  a t  h an  b a r  sig saa led es  ad ,  og h a n  vidste, 
a t  h a n s  F a d e r  blev m ege t  v red  de r fo r .  D e n n e g a n g  
v a r  h a n  iscrr ban ge  f o r  a t  sige det ,  tb i  hele F a m i l i e n  
skulde i S k o v e n  forste S o n d a g  og h a n  tcenkte:  „ F a a e r  
F a d e r  det  a t  vide om B o g e n ,  saa k o m m e r  jeg t i l  a t  
bl ive h j e m m e / '  L e r  v a r  kun f jo r t en  D a g e  t i l  h a n s  
F o d s e l s d a g  og B o g e n  kostede l ige en D a l e r .  H a n  
vi lde l a an e  P e n g e  a f  sine K a m m e r a t e r  for  a t  kjobe 
en n y ,  men in gen  a f  dem havde P e n g e .  „ H v o r  det  
dog  e r  k jedel igt" ,  taenkte h a n ,  „ a t  L o u i s e s  F o d s e l s d a g  
k o m m e r  f o r  m i n ;  h u n  h a r  sin D a l e r  og jeg f a a e r  
fors t  min .  H e n d e s  l igge r  i S p a r e b o s s e n  og m i n  i 
T a n t e s  S k u f f e ;  ba r e  det v a r  m in ,  som laae  i S p a r e ­
bo ssen  og h en des  i S k u f f e n . "  H a n  tcrnkte saa l a n g e



h e r p a a ,  a t  h a n  tilsidst s y n t e s ,  det  g j o r d e  I n t e t  ti l S a ­
g e n ;  h a n  kunde jo n u  tage  L ou ises  D a l e r  og siden 
lcrgge sin i s t e d e l f o r ,  saa h u n  a l d r i g  man-kede det .  
H a n  kunde bedet  hende om a t  l a a n e  D a l e r e n ;  men 
h a n  skammede sig, thi  h an  v a r  ofte bleven s traffet  fo r  
U o r d e n ,  men h u n  a l d r i g .

H a n s  F a d e r  og M o d e r  v a r e  begge u d e ;  Louise  
sad i en a n d e n  S t u e  og l a s t e  p a a  sine Lexier .  R u ­
d o l f  listede sig ind  og tog  D a l e r e n  ud.  H a n  v a r  
d o g  b a n g e  og rys tede.  H a n  h av de  en stor  T o s k i l l i n g ; 
den  kom h a n  i S p a r e b o s s e n  f o r  a t  Lou ise  ikke skulde 
m a r k e ,  den v a r  b leven  let ,  og saa t a n k t e  h a n :  „ N a a r  
jeg n u  m i n  F o d s e l s d a g  l a g g e r  D a l e r e n  t i l ,  saa v i n ­
d e r  h u n  d o g  to S k i l l i n g ;  jeg s l i ppe r  f o r  S k j a n d  og 
og S t r a f  og i n t e t  M en nes ke  h a r  S k a d e  d e ra f .  H v a d  
O n d t  er  saa  d e r i ? "  O g  h a n  skyndte sig b o r t  med 
D a l e r e n ,  kjobte B o g e n ,  kom med i S k o v e n  og v a r  
f o rn o i e t .

R u d o l s s  F o d s e l s d a g  kom og h a n  sik sin D a l e r  
a f  T a n t e n .  H a n  listede sig h u r t i g  ind  t i l  S k a b e r ,  
h v o r  L o u i s e s  S p a r e b o s s e  pleiede a t  s t a ae ,  m e n  h a n  
saae  d en  ikke. H a n  ledte og l e d t e ,  men  den v a r  ikke 
t i l  a t  f inde.  R u d o l f  blev m ege t  u r o l i g ; h a n  
s y n te s  D a l e r e n  b rc rnd te  i h a n s  L o m m e .  H a n  b lev



kaldel  t i l b o r d s ,  men s a a s n a r t  ban  bande  spiist, beg yn d te  
b a n  a t  lede ."  H v o r  h a r  D u  g j o r t  a f  D i n  S p a r e ­
b o s s e ? "  s p u r g t e  ban  tilsidst Louise ,  som just  kom ind 
i S t u e n .  H u n  vendte  A n s ig t e t  b o r t  og svarede  ikke. 
„ H v o r  h a r  D u  g j o r t  ak D i n  S p a r e b o s s e ? "  sagde 
h an  igjen.  „ D e t  skal D u  siet  ikke v i d e " , ,  svarede  
h u n .  „ J a  s a a ! "  r a a b t e  R u d o l f  h c r f t i g ,  „ D u  e r  vel  
b a n g e ,  jeg skal stjoele D i n e  P e n g e ? "  M e n  i det  
S a m m e  mcerkede h a n ,  a t  h a n  blev ganske r o d  i H o ­
vedet.  „ H o r " ,  sagde L o u i s e ,  „jeg s ial  nok sige D i g  
d e t ,  n a a r  D u  ikke vil f o r tæ l l e  de t  t i l  N o g e n .  D e t  
v a r  f o r l eden  D a g ,  d a  M o d e r  ikke v a r  h jemme.  D a  
kom d e r  en f a t t i g  K o n e  med to  sm aae  B o r n ,  og hun  
saae saa bleg og saa be d ro v e t  u d  og h e n d e s  D i n e  
v a r e  ganske rode .  H e n d e s  M a n d  v a r  syg og laae  
p a a  H o s p i t a l e t ,  og n u  leed h u n  N o d  med de smaae  
B o r n .  S a a  g av  jeg hende m i n  S p a r e b o s s e ,  f o r  d e r  
er  dog I n g e n t i n g  saa  m o r s o m t ,  som a t  s iaae S p a r e ­
b o sse r  i t u .  O g  tcrnk h v o r  h u n  vi l  b l ive  g l a d ,  n a a r  
h u n  >eer den blanke S o l v d a l e r  t r i l le  ud mel lem al le 
S m a a s i i l l i n g e r n e .  Lou ise  saae ud a f  V i n d u e t  op i 
den b l aae  L u f t ; R u d o l f  lagde  sit H o v e d  i K a r m e n  og 
groed. H a n  tamkte p a a  den f a t t i ge  K o n e ,  som kunde 
bleven saa g l a d ,  men h v i s  Gloede h a n  havde  st jaalet ,
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p a a  de sm aae  sul tne  B o r n ,  som n u  ikke fik al  den  
gode  M a d ,  M o d e r e n  kunde lav e t  dem f o r  D a l e r e n .  
D e r  blev ka ld t  p a a  Louise  og h u n  lob u d ,  uden  a t  
mcrrke h v o r l e d e s  R u d o l f  v a r  t i l m o d e ;  h a n  listede sig 
op p a a  T o r v e l o f t e t  og gjemte sig d e r ,  f o r  a t  betcrnke 
h v a d  h a n  n u  skulde g jore .  H a n  vi lde helst  t i l s taae t  
sin S y n d  f o r  Lou i se ,  „ m e n " ,  tcenkte b a n ,  " s a a  f o r s p i ld e r  
jeg jo ogsaa  hen d es  G l c r d e "  H a n  tcenkte,  n a a r  h a n  
b lo t  kunde saae fat  p a a  K o n e n ,  vi lde b a n  g aae  tit 
hende ,  b r i n g e  hende P e n g e n e  og fige hende ,  h v o r l e d e s  
det  v a r  g a a e t  t i l .  M e n  hverken Louise  el ler  P i g e r n e  
vidste h v a d  K o n e n  hed og h v o r  h u n  boede.

R u d o l f  blev mere  og mere  ulykkelig H v o r  h a n  
gik og stod, lamkte han  p a a ,  a t  h a n  havde  s t jaale t  f r a  
E n ,  som v a r  saa f a t t i g ,  a t  h u n  m a a t t e  g a a e  om og 
t igge .  D e r  kom F r e m m e d e ,  m e n  h a n  onskede dem 
l a n g t  b o r t ;  I n g e n t i n g  fo rn o ied e  h a m  og h an  s y n t e s ,  
a t  h a n  a l d r i g  kunde  bl ive  g l ad  mere .  O m  A f t e n e n  
kom d e r  en s tor  K a g e  p a a  B o r d e t ;  d a  s yn te s  h a n ,  
a t  h a n  saa ty d e l ig  saae den  fa t t ige  K o n e  sidde med 
sine B s r n  og skrabe en to m  P o r t e .  H a n  m a a t t e  lobe  
ud  a f  S t u e n  og kastede sig grcrdende  i den morkesie 
K r o g ,  h a n  kunde  f inde.

H a n s  F a d e r  v a r  f u l g t  ef te r  h a m  og s p u r g t e
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h v a d  d e r  v a r  g a a e t  h a m  i m o d ,  saa h a n  flet  ikke v a r ,  
som h a n  plejede.  D a  f o r t a l t e  R u d o l f  A l l i n g ;  om 
B o g e n ,  D a l e r e n  og den f a t t i ge  K o n e .  H a n  b ad  
F a d e r e n  straffe h a m ,  fom h a n  havde  f o r t j e n t ,  men dog 
endelig a t  sige h a m  en M a a d e ,  h v o r l e d e s  h a n  
kunde g jo re  sin S k y l d  m o d  den  f a t t i g e  K o n e  god 
ig jen .

H a n s  F a d e r  gik n o g le  G a n g e  op og ned ad 
G u l v e t .  „ R u d o l f " ,  sagde h a n  tilsidst og sa t te  sig h o s  
h a m ,  „ D u  h a r  b e g a a e t  en s tor  S y n d .  D u  h a r  g j o r t  
det  O n d e  og t ros te t  D i g  med,  a t  det  in g e n  onde  F o l -  
ge r  vi lde have .  D u  leer  n u ,  a t  m a n  ikke kan forudsee  
F o l g e r n e  a f  en H a n d l i n g ;  men  t r o e r  D u  a t  D u  
vilde vceret m i n d r e  s t r a f v c c r d ig , de r som  Louise  h a v d e  
g j em t  sin S p a r e b o s s e  t i l  Z u u l ,  og D u  ubemcrrket  
havde  l a g t  D a l e r e n  de r i  ?" „ N e i " ,  svarede  R u d o l f ,  
„ e g e n t l i g  ikke". „ D u  havde  dog  l i g e f u ld t  kastet D i n  
B o g  b o r t ,  skjult D i n  F c i l  f o r  mig  og bes t jaa le t  D i n  
S o s t e r s  S p a r e b o s s e  f o r  en D i d .  Zkke s a n d t ?  H o r  
n u :  Z e g  h a r  tamkl  p a a  a t  g jo re  Z e r  al le  en F o r -  
noielse.  D i n  M o d e r  h a r  laenge onsket a t  see M o e n s  
K l i n t ,  men  jeg h a r  ven te t  p a a  T i n  F e r i e .  H v a d  
S t r a f  skal D u  n u  h a v e ? "  „ B l i v e  h j e m m e " ,  svarede  
R u d o l f  sagte.  „ R i g t i g " ,  sagde h a n s  F a d e r .  „ V i
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vente  ikke p a a  F e r i e n ;  vi reise p a a  O n s d a g  og D u  
b l iv e r  h jem me.  D e n  stakkels K o n e  skal jeg g jo r e  mig  
a l  U m a g e  f o r  a t  f inde,  a t  h u n  kan f aae  sine P e n g e . "

H a n  kyssede R u d o l f  og gik. R u d o l f  g r a d ,  thi 
skjont  h a n  v a r  m i n d r e  beklemt n u ,  h a n  havde  sagt  
A l t  ti l F a d e r e n ,  v a r  det  do g  en s tor  S o r g ,  ikke a t  
komme m ed  p a a  den de i l ige  R e i s e .  R a l t e  A f t e n ,  d a  
h an  v i lde  sige G o d n a t  —  Louise  v a r  a l t  i S e n g  —  
sagde h a n s  F a d e r ,  a t  h a n  havde  v a r e t  ude p a a  H o s p i ­
t a l e t ,  h v o r  h a n  havde  s p u r g t  sig fo r  ti l  h a n  s a n d t  den 
syge M a n d ,  og fik a t  vide a f  h a m ,  h v o r  K o n e n  boede. 
„ D u  kan n u  g a a e  til  hende i m o r g e n ,  eller  om D u  
hel lere  v i l  bie t i l  O v e r m o r g e n " ,  lagde  h a n  til. „ S a a  
h a r  T u  go d  T i d ,  thi  vi  t a g e  b o r t  K l .  sex. D u  kan 
g je rne  solge  o s  o m b o r d ,  in d e n  D u  g a a e r  i S k o l e . "  
R u d o l f  kunde  ikke b a r e  sig f o r  a t  g r a d e  og h a n s  
M o d e r  v i lde  g a a e  i F o r b o n  f o r  h a m ,  m e n  h e n d e s  
M a n d  saae  saa- a l v o r l i g  ti l  hen de ,  a t  h u n  t a u g .

O n s d a g  M o r g e n  fu lg t e  R u d o l f  sine F o r a l d r e  
o m b o r d  og skulde selv g a a e  i L a n d  ig jen .  Louise  
g r a d  og en a f  M a t r o s e r n e  u n d r e d e  sig o v e r ,  a t  „d en  
li lle F y r "  ikke skulde g aae  med.  M e n  h a n  m a a t t e  
i  B a a d e n ,  og stod a l t  p a a  S k i b s b r o e n ,  d a  D a m p s k i ­
bet  sa t te  sig i  G a n g .  S o l e n  skinnede bl inkende  hen
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over  V a n d e t ,  S k i b e t  d a m p e d e  lys t ig t  af ,  og T o l d b o ­
den ,  som havde  vceret  f u ld  a f  M e n n e s k e r ,  blev s n a r t  
ganske tom .  K u n  N u d o l f  stod f o r t a b t  og saae D a m p ­
skibet svinge om bag T r e k r o n e r .  D a  lob h a n  hjem 
og kastede sig grcedende p a a  sin S e n g .

D e t  v a r  en d r o i  F o r m i d d a g  i S k o l e n ,  og d a  
b an  om M i d d a g e n  sad ene ved de t  lille B o r d ,  h v o r  
de r  kun v a r  d i k k e t  t i l  h a m ,  s y n t e s  b a n ,  a t  h a n  v a r  
den ulykkeligste D r e n g  i V e r d e n .  F o r s t  h e n im o d  A f ­
ten v a r  h a n  saa r o l i g ,  a t  h a n  kunde g a a e  hen ti l  den 
fa t t ige  K o n e .  H u n  boede i et u s s e l t  K a m m e r ,  heel t  
oppe  u n d e r  T a g e t .  D e r  stod en S e n g ,  m e n  istedet- 
f o r  D y n e r  v a r  den fy ld t  med  H a l m  og et laset  
T c r p p e  b r e d t  over .  S a a  v a r  d e r  et  g a m m e l t  B o r d  
og to  u s l e  S t o l e ,  e l le rs  in gen  M o b l e r .  P a a  den ene 
S t o l  sad K o n e n  og g a v  B o r n e n e  Vee l l i ng  a f  en t r e ­
benet  P o t l e .  H u n  reifte sig fo r  a t  t a g e  m o d  N u d o l f ,  
m en  B o r n e n e  skreg og t r ak  hende i F o r k l c r d e t ;  de 
v a r e  sul tne.

N u d o l f  jtod med  H a a n d e n  i L o m m e n  og D a l e ­
r e n  i H a a n d e n  og saae sig o m ; h a n  vidste ikke. h v o r ­
ledes h a n  skulde begynde .  D a  fa ld t  h a n s  O i e  p a a  
nogle  L ee rskaa r ,  som laae  p a a  B o r d e t ,  og h a n  kjendte,  
a t  de va re  a f  L o u i s e s  S p a r e b o s s e .  H a n  t r a k  h u r t i g
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D a l e r e n  f rem  og f o r t a l t e  K o n e n ,  a t  den ogsaa  havde  
vcrre t  d e r i ,  m e n  a t  h a n  havde  t a g e t  den  og n u  kom 
f o r  a t  b r i n g e  hende  den ,  t i l l igemed en F i r e m a r k ,  han  
havde  f a a e t  a f  sin M o d e r ,  d a  bu n  reifte.  D e n  stakkels 
K o n e  sad ganske stille og saae p a a  P e n g e n e ,  m e n s  
D o r n e n e  h av de  v a l t e t  P o t t e n  og slikkede V æ l l i n g e n  
op saa  g o d t  de kunde.  E n d e l i g  to r r e d e  hun  sine O i n e  
med H j o r n e t  a f  sit F o r k l c r d e  og vi lde takke R u d o l f ;  
m e n  h a n  vidste h v o r  l idt  D a k  h a n  f o r t j e n te .  H a n  
blev forskrækket ,  soer  ud  a f  D o r e n  og ned ad  T r a p ­
pen .  G a n s k e  f o rp u s t e t  lob  h an  ind  i en P o r t  no g le  
H u s e  d e r f r a .  D e r  sad h a n  lamge  p a a  n o g e t  S k r a m ­
l e r i ,  men  d a  h a n  vi lde  g aae  ig jen ,  saae h an  K o n e n  
komme f o rb i  med et B a r n  ved H a a n d e n  og et p a a  
A r m e n .  D o r n e n e  gn aved e  hv e r  p a a  sin K r i n g l e  og 
al le T r e  saae lykkelige ud.

R u d o l f  gik h jem.  N u  vidste h a n ,  h v o r  s tor  en 
S y n d  h a n  havde  vcrret  n c r r  ved a t  b eg aae  m o d  K o ­
nen  og det  t ros tede h a m  o r d e n l i g ,  a t  h a n  t i l  S t r a f  
h a v d e  l id t  et saa  s to r t  T a b .  L o v e r d a g  A f t e n  kom de  
A n d r e  h j e m ;  de h av de  r e t  h a v t  en her l ig  T o u r .  
R u d o l f  tog sit gladeste A n s i g t  p a a  f o r  a t  I n g e n  
skulde mcrrke,  h v o r  o n d t  de t  g j o r d e  h a m ,  a t  h a n  ikke 
h av de  vcrre t  med .  H a n s  F a d e r  saae  det  n o k ;  d a
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R u d o l f  sagde G o d n a t ,  tog h a n  ham  i sine A r m e  og 
s p u r g t e :  „ N u .  m in  D r e n g !  K a n  D u  n u  see den stak­
kels K o n e  f r i t  i G i n e n e ? "  D a  fo l t e  R u d o l f  igjen 
saa  ty d e l ig t ,  a t  h a n  dog v a r  mere  t i l f r e d s  n u ,  d a  h a n  
havde  b e d e t  f o r  fin S y n d ,  end om h a n  v a r  s luppen  
f o r  den S t r a f ,  h a n  for t jen te .

3



S k o l e k a m e r a t e r n e .

P a a  O s t e r b r o  boede en E n k e ,  som hed F r u  S t r o m .  
H u n  h a v d e  en lille S k o l e .  S y v  sm a a  P i g e r ,  B s r n  
a f  de bedste F a m i l i e r  d e r  p a a  B r o e n ,  kom om F o r ­
m i d d a g e n  t i l  hende f o r  a t  underv i ses .  H u n  laerte dem
g o d t  og de v a r e  al le ganske flinke, isaer en lille P i g e ,  
som hed Lise.  H u n  havde  saa let ved a t  lacre og 
v a r  saa  f l i t t i g ,  a t  h u n  a l t id  v a r  den F o r s t e ,  s k y n d t  
f lere a f  de A n d r e  v a r e  cr ldre end hu n .  H u n  v a r
og saa  m ege t  a f h o l d t ,  th i  h u n  a a r  go d  og m u n t e r ,  og
I n g e n  kunde s aad an  f inde p a a  a t  lege som h u n .  
D e r f o r  v a r  h u n  a l t id  A n f o r e r ;  h v a d  Lise vi lde,  vi lde 
de A l l e  og som Lise v a r  klaedl, onskede de A t l e  a t  
klcrdes,  thi  de  s y n t e s ,  h u n  v a r  saa smuk og nyde l ig .

O m  F o r a a r e t  fik F r u  S t r o m  en ny  E l e v .  H u n  
hed M a r i e  S o r e n s e n  og h e n d e s  F a d e r  v a r  S p a c k -  
hoker  d e r  p a a  B r o e n .  D o r n e n e  s y n t e s ,  de t  v a r  ikke



f l int .  D e  stak H o v e d e r n e  s am m en  og saae p a a  den 
lille M a r i e ,  om h u n  ogsaa  v a r  som en a f  dem.  H u n  
v a r  m ege t  p c r n , men h u n  v a r  ikke fiffig. H u n  v a r  
t y k ,  havde  Lceders tovler  p a a  og h e n d e s  N e t  gled 
fo r  l a n g t  ned o v e r  P a n d e n .  S a a  sagde d e :  „ D e t  er  
en K l o d s . "

M i d t  p a a  F o r m i d d a g e n  h av de  B v r n e n e  F r i q v a r -  
leer ,  som v a r e d e  en h a l v  T i m e ; saa  fik de L o v  ti l  a t  
g aae  ned i H a v e n  og spile F r o k o s t .  D e  S y v  t rc rngte  
sig ta?t s ammen og jaae  t i l  M a r i e ,  som om de vi lde 
l ige :  „ H v a d  vil D u  h e r ? "  S a a  beg y n d te  de a t  hviske 
om hende. Lise kaldte  hende Spcekhokersken  og de 
A n d r e  loe h j e r t e l i g t ;  men  M a r i e  t am k te :  „ D e  g aae  
nok f r a  m ig ,  f o rd i  jeg er  saa  f r e m m e d . "

M a r i e s  F o r c r l d r e  v a r e  ve lhav ende  F o l k ,  som kun 
havde  det  ene B a r n .  D e  havde  r e t  vceret g l ade  ved 
a t  faae  hende i en S k o l e ,  h v o r  d e r  kun kom pcrne 
F o l k s  B o r n ,  thi d e r ,  taenkte d e ,  v i l  h u n  faae  det  
g o d t  og in te t  O n d t  lcrre. D e  t a l t e  t id t  s a m m e n  om 
h v o r  g o d t  det  gik hende i S k o t e n ,  thi  M a r i e  g j o r d e  
god F r e m g a n g ;  og F r u  S t r o m  havde  selv sag t ,  a t  
hu n ,  efter  sin A l d e r ,  v a r  en a f  h e n d e s  flinkeste E l e -  
^kr .  „ Z e g  >ynes b lo t  ikke om,  a t  h u n  b l iv e r  saa  a l -
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v o r l i g " ,  sagde hen d es  M o d e r  e n g a n g .  „ A a  h v a d " ,  
svarede  F a d e r e n ,  „det  er  den  m egen  L c e rd o m ."

O g  M a r i e  b lev  r i g t i g n o k  a lv o r l i g .  L id t  ef ter  
l id t  mcerkede h u n ,  a t  de A n d r e  h o l d t  d e m  op over  
hende og ikke v i lde  have  hende  med  i d e r e s  Leeg.  
H u n  kunde ikke r e t  b e g r ibe  h v o r f o r  det  v a r ,  saa  tcrnkte 
h u n  : „ D e  ere saa  n y d e l i g e ;  jeg er  vist ikke saa  pcrn 
som d e . "  Lise s y n t e s  h u n  iscrr g o d t  om.  H u n  fik 
sin M o d e r  t i l  a t  kjobe hende  en r o d  K j o l e ,  l igesom 
Lises ,  og kom ganske undseel ig  og s tol t  i S k o l e n  med 
den .  D a  h o r t e  h u n ,  h v o r d a n  de hviskede t i l  h i n a n d e n  
om S p c e k h o k e r s k e n , d e r  v a r  p y n t e t .  F r a  den  D a g  
a f  l a g d e  M a r i e  fors t  r e t  M cc r k e  t i l ,  hv o r l e d e s  de A l l e  
s todte hende t i l b a g e ,  h v o r l e d e s  alle de A n d r e  besogte 
h i n a n d e n  og ta l t e  om d e r e s  s m aa  S e l s k a b e r ,  h v o r  h u n  
a ld r i g  kom med.  D e t  g jo rde  hende saa  o n d t ,  men  
h u n  tcrnkte:  „ M i n  F a d e r  er  l igesaa go d  som d e r e s  
og jeg lcerer  l igesaa  g o d t  som d e m ,  skjondt  jeg er  et 
S p c r k h o k e r b a r n ; de skal siet ikke mccrke,  a t  jeg b r y d e r  
m ig  om  d e m . "  S a a  sat te h u n  sig ganske ene og saae 
t i l  l a n g t f r a ,  h v o r l e d e s  de legede.

D e r  v a r  f lere a f  de s m aa  P i g e r ,  som re t  g o d t  
kunde lide M a r i e ,  m e n  de s yn te s  ikke, det  v a r  f i in t  a t  
give  sig a f  med h e n d e ,  n a a r  Lise ikke g j o r d e  det .
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Lise h av de  egenl ig  hel ler  ikke N o g e t  im o d  hende ,  men 
h u n  bi ldte  sig kun ind a t  vcere et and e t  S l a g s  B a r n  
end en S p c e k h s k e r s ,  f o rd i  f r emmede  H e r r e r  kaldte  
hen de :  lille F r o k e n .

E n  S o n d a g  E f t e r m i d d a g  sad M a r i e  h jemme h o s  
sine F o r a l d r e , ved V i n d u e t .  D a  saae h u n  al le sine 
S k o l e k a m e r a t e r  g aae  smukt  py n tede  fo rb i .  D e t  v a r  
en T o u r ,  de havde  t a l t  mege t  om T a g e n  i f o r v e i e n ; 
de v i lde  til  C l a s s e n s  H a v e  og havde  M a d  med i 
s m a a  K u r v e .  „ N e i  see h v o r  g a l a n t " ,  sagde M a r i e s  
F a d e r ,  som ogsaa  saae dem. „ D e r  g a a e r  jo hele 
S k o l e n .  H v o r  kan det  vcere, a t  D u  ikke er  med,  min  
P i g e ? "  M a r i e  b ras t  i G r a a d .  H e n d e s  F o r a l d r e  
bleve meget  f o r u n d r e d e ,  thi hun  h av de  a l d r i g  klaget .  
M o d e r e n  tog  hende p a a  S k j o d e t  og nu  m a a t t e  h u n  
da  fortcelle. H e n d e s  F a d e r  gik op og ned ad  G u l ­
vet  og b rum m ede .  E n d e l i g  sagde h a n : » D e t  er. g o d t  
nok,  a t  F r u  S t r o m  er  venl ig m o d  D i g ;  de t  kunde 
m a n  d a  nok vide,  thi  det  er  jo en klog og skikkelig 
K o n e .  M e n  de sm aa  indb i ld te  T i n g e s t e r ,  dem s ta l  
D u  ikke have  med a t  g jore .  Z m o r g e n ,  den D a g ,  
t a g e r  jeg L i g  ud  a f  S k o l e n . "  „Li l le  M a n d " ,  sagde 
M a d a m  S o r e n s e n ,  „ b e t a n k  dog  — "  „ B e t c e n k e " !  
r a a b t e  S o r e n s e n ,  som v a r  vred  f o r  A l v o r ,  „ Z o  vis t!



H v a d  er  det  f o r  T o s e ,  a t  kaste p a a  N a k k e n  ad  et 
skikkeligt B o r g e r b a r n ?  Z o  det  er  en ne t  H e r l i g h e d !  
D e r  e r  n u  J u s t i t s r a a d  S n i p ;  h a n  h a r  ikke kunne t  
be ta le  sin R e g n i n g  h o s  mig  i to s am fu ld e  A a r .  S k a l

D a t t e r med b l a n d t  dem,  d e r  hundse
m i n  stakkels T o s ? "  M e n  h a n s  K o n e  b lev  ved at  
snakke s aa  lccnge f o r  h a m ,  a t  h a n  lovede a t  lade 
M a r i e  b l ive  i S k o l e n  f o r  de t  F o r s t e .

D e n  gode  F a d e r  vi lde  g aae  ud  a t  spadsere,  f o r  
a t  f o r n o i e  M a r i e ;  m en  hun  h av de  ingen  L y s t ,  med 
sine f o r g r c r d t  § ) ine .  D a  sagde M o d e r e n :  „ D e t  er  
S o n d a g  —  skulle vi ikke laste l idt  i G u d s  O r d ? "  
O g  h u n  tog  de t  ny e  T e s t a m e n t e  f r e m .  S o r e n s e n  gik 
e n d n u  et P a r  G a n g e  op og ned ad G u l v e t  og rystede 
p a a  H o v e d e t  ov e r  de f o r n e m m e  N y k k e r  og sin egen 
H i d s ig h e d .  S a a  to g  h a n  en S t o l ,  satte sig l ige fo r  
den  brede  S i d e  a f  B o r d e t  og b e g y n d te  a t  las te ,  og 
h v a d  M a r i e  ikke kunde f o r s t a a e ,  fo rk l a r e d e  h a n  for  
hende.  G i k  det  l idt  is taae f o r  h a m ,  saa h j a lp  h a n s  
K o n e  og h a n  ho r t e  andcegt ig  t i l .  L id t  ef ter  l id t  bleve 
de g lade  ig jen og d a  M a r i e  seent p a a  A f t e n e n  saae 
sine S k o l e k a m m e r a t e r  komme t i lbage ,  sorgede h u n  ikke 
o v e r ,  a t  h u n  hav de  vceret  udelukket .

N t t s t e  D a g  i F r i q v a r t e r e t  sat te M a r i e  sig som
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scrdvanl ig  u n d e r  et T r c r ,  men de A n d r e  gik dy bere  
ind i H a v e n .  D e  havde  p a a  S k o l e n  hvisket saa m e­
get om T o u r e n  i g a a r ,  og saa  seet t i l  h e n d e ;  det  
g jo rde  hende dog ondt .  D a  tamkte h u n ,  f o r  a t  t roste 
s ig ,  p a a  sin S o n d a g s g l a e d e .  H u n  tamkte  p a a ,  hv ad  
de r  i g a a r  v a r  bleven lcest om E n k e n ,  som f u lg te  sin 
eneste S o n  til J o r d e n .  H u n  kunde saa g o d t  forestille 
sig den stakkels M o d e r ,  de r  havde  ple ie t  sin D r e n g  i 
h a n s  S y g d o m  og klcedt h a m  som Liig  og n u  kun
havde  det  t i l b a g e ,  a t  folge  ef ter  L ig e t  ud  p a a  K i rke -  
g a a r d e n ,  fo r  saa a t  vende t i lbage  i de t  to m m e  H u u s ,  
h v o r  hu n  a ld r i g  m ere  skulde fee sit B a r n .  M e n  ved 
B y e n s  P o r t  m o d te  L i i g t o g e t  H a m ,  som nedsteg f r a  
H i m l e n  ti l  J o r d e n ,  som selv blev M e n n e s k e  f o r  a t  frelse 
M enneske ne  og d r a g e  dem til H i m l e n .  O g  da  h a n
saae den ba r n lo s e  E n k e ,  ynkedes  h a n  i n d e r l i g ;  h a n  
gik hen t i l  B a a r e n  og bod den L o d e  staae op.  O g  
h a n  reiste s ig ,  vakt  ti l L iv e t  ved et O r d ,  og f u lg t e
h,em med sin lykkelige M o d e r ;  men  a l t  F o l k e t  jublede 
over  det  T e g n  f r a  H i m l e n ,  de r  v a r  skeet. D a  tamkte  
hun p a a  h v o r l e d e s  H a n ,  den M c r g t i g e ,  d e r  med  et 
O r d  bod ove r  L iv  og D o d ,  he r  p a a  J o r d e n  ikke
havde d e t ,  h v o r t i l  H a n  kunde h a l d e  si t  H o v e d ;  h u n  
nrnk te  p a a ,  h v o r l e d e s  H a n ,  G u d s  S o n ,  gik ind t i l  sine
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r i n g e  F ø l g e s v e n d e  og f o r r e t t ede  den  laveste T jen es te ,  
vadskede d e r e s  F o d d e r ,  f o r  a t  lccre dem  h v ad  y d m y g ­
hed v a r .  E e t  a f  h a n s  O r d  lod f o r  h e n d e :  „ H v e m  
er  storst,  den ,  d e r  s idder  t i l b o r d s  el ler  den ,  de r  t j e n e r ?  
—  M e n  jeg e r  i b l a n d t  E d e r  som d e n ,  d e r  t j e n e r . "  
O g  u d e n  a t  vide det ,  g j en tog  h u n  h o i t :  „ Z e g  er  i b l a n d t  
E d e r  som den ,  d e r  t j e n e r . "

„ H v a d  e r  de t ,  D u  siger ? "  lod en S t e m m e .  D e t  
v a r  L i s e ,  som v a r  k o m m en  med de A n d r e ,  uden  a t  
h u n  mcrrkede det .  M a r i e s  H j e r t e  v a r  f u l d t :  O r d e n e  
kom a f  sig s e l v ;  h u n  sagde dem  A l t  h v a d  h u n  havde 
tcrnkt  p a a ,  og m e n s  h u n  ta lede,  s yn te s  h u n ,  a t  H a n  
ncermede sig hende.  „ O g  n u " ,  vedblev h u n  t i lsidsi,  „ g a a e r  
kun og vcerer  g l a d e  med  h i n a n d e n !  S p o t t e r  m ig  kun!  
L e e r  a f  m i t  klodsede Vcrsen  og kalder  m ig  S pcek hok e r -  
s k e n ! J e g  b r y d e r  m ig  ikke d e r o m .  Z e g  vi l  holde  m ig  
t i l  H a m !  H a n  s ta l  vcrre m ig  H e r r e  og jeg vil vcrre 
i b l a n d t  Z e r  som d e n ,  d e r  t j e n e r ! "

M a r i e  grced h o i t ;  Lise t a u g .  I  det  S a m m e  kom 
d e r  B u d  ef te r  B o r n e n e ,  thi  de v a r e  b levne  forlaenge 
nede.  D a  S k o l e t i d e n  v a r  u d e ,  f o r l o d  F r u  S t r o m  
S t u e n .  D e  S e x  saae l idt  fo r l eg n e  t i l  h in an d en ,  
m e n  Lise gik .  hen og  f a ld t  M a r i e  om H a l s e n .
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B e g g e  v a r e  saa  bevcegede,  m en  h o ld t  n u  saa  in d e r l ig  
meget  a f  h in a n d e n .  O m  E f t e r m i d d a g e n  kom Lise 
selv f o r  a t  bede M a r i e  hen t i l  s i g ,  og f r a  
den D a g  a f  v a r  d e r  in g e n  bed re  V e n n e r  i S k o l e n ,  
end de to.



N i s s e n .

O t t o  h av de  f a a e t  L o v  t i l  i F e r i e n  a t  vesoge sin 
O n k e l ,  som  v a r  H e r r e m a n d  og boede et P a r  M i i l  
f r a  A a r h u u s .  D e t  v a r  en Gloede f o r  h a m ,  som 
a l d r i g  f o r  h av de  vceret  laengere f r a  K j  o b e n h a v n ,  end 
en T o u r  t i l  D y r e h a v e n .  P a a  een D a g  kom h a n  med 
D a m p s k i b e t  t i l  A a r h u u s ,  h v o r  O n k e l e n s  V o g n  ventede 
h a m .  B e g g e  h a n s  F ce t t e r e  v a r e  med,  to  raske D r e n g e ,  
o m t r e n t  p a a  h a n s  A l d e r .  O t t o  kjendte dem go d t ,  da  
de f o r r i g e  S o m m e r  havde  vcrret  i B e s o g  i K j o b e n h a v n .

O n k e l e n  boede  i et smukt  H u u s ,  men  tcrt ved 
l a a e  et g a m m e l t ,  f o r f a l d e n t  S l o t ,  som i M a n d s  
M i n d e  ikke hav de  vceret beboet .  D a g e n  ef ter  a t  O t t o  
v a r  k o m m e n ,  gik h a n  d e r o v e r  med F c r t t e r n e  f o r  at  
hesee det .  D e  lob lys t ig t  om kr ing  i de to m m e  S a l e ,  
op  og ned  ad  de knagende  T r a p p e r ,  t i l  ben imod  A f ­
ten .  D a  de vi lde g aae  h j e m , samlede J o h a n ,  den



crldste F w t t e r ,  forst  o m h y g g e l i g t  en D e e l  Kjaernehuse  
og B l o m m e s t e n e ,  som de haode  kastet de r inde .  „ L a d  
dem dog l i g g e ;  her  k o m m er  jo I n g e n , "  sagde O t t o .  
„ J o . "  svarede J o h a n  sagte og saae sig o m ,  „ d e n  
Lil le kan ikke lide det .  H a n  h o l d e r  a f  O r d e n . "  
„ H v a d  f o r  en L i l l e , "  s p u rg te  O t t o  f o r u n d r e t .  „ N i s ­
s e n , "  svarede J o h a n .  „ H a n  g a a e r  a l levegne om i 
G a a r d e n ,  men boer  do g  egen t l ig  her .  D e r f o r  bl ive vi 
h e r  a l d r i g ,  n a a r  det  m o r k n e s . "  „ I h ,  D i n  N a r , "  
r a a b t e  O t t o  og f log en boi  L a t t e r  op.  „ T r o e r  T u  
p a a  N i s s e r ? "  „ J e g  m a a  nok t r o e  p a a  h a m , "  svarede 
J o h a n ;  „ M o r t e n  N o g t e r  h a r  selv seet h a m . "  „ M o r ­
ten N o g t e r ! "  r a a b t e  O t t o ;  „ j o  det er  en feed K a r l '  
D u  N i s j e !  N i s j e b u k !  N i s s e t r o l d !  K o m  frem og lad 
m ig  see D i g .  J e g  er  ingen  N o g t e r ;  jeg g a a e r  i
F r o l i c h s  I n s t i t u t  og skal i L a t insko le  ti l E f t e r a a r e r .  
H e r f r e m  med D i g ,  om D u  t o r  lade D i g  see a f  en 
K j o b e n h a v n e r ! "  J o h a n  t r ak  h a m  forskrækket i M r m e t ;  
L a r s ,  den  yngste F a e t t e r ,  pidskede ned ad T r a p p e n ,  
de t  stoerkeste h a n  ku n d e ;  h an  t u rd e  ikke oppebie  N i s ­
sens  K o m m e .  B e g g e  F a e t t e r n e  stode tause  no g le
Diebl ikke.  „ S e e r  D u , "  sagde saa O t t o  hoverende ,  
„ h v a d  J e r  N i s s e  er  f o r  en K a r l ?  I k k e  et M u k  
svare r  han  m i g . "  J o h a n  t r ak  ham  hen t i l  D o r e n ,
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men l ige da  de vi lde g a a e  ud  vendte  h a n  sig om og 
sagde h o i t :  „ J e g  kan ikke f o r  m i n  F c r t t e r s  O r d . "  
D e t  m o r e d e  O t t o  u s i g e l i g t ;  hele  A f t e n e n  dr i l lede h a n  
J o h a n  m e d ,  a t  h an  h av de  g j o r t  U n ds k y ld n in g  f o r  
N i s s e n ,  d e r  hverken lod  sig see eller  hore .

Noefte  M o r g e n ,  d a  D r e n g e n e  vi lde g a a e  ud ,  
sagde  O n k e l e n ,  a t  h a n  K l  1 0  kjor te t i l  en H e r r e g a a r d  
no g le  M i i l  d e r f r a  og a t  de kunne komme med,  de r s o m  
de v a r e  fcerdige i re t te  L i d .  D r e n g e n e  v a r e  m ege t  
g l ade  h e r v e d , dog m een te  de nok fors i  a t  kunne  g j o r e  
et lille L o b  ud  i M a r k e n .  T e  v id s te ,  a t  de m a a t t e  
vcrre rede  p a a  M i n u t t e n ,  thi  O n k e l e n  v a r  en str ip 
M a n d .  L r e  Q v a r l e e r  p a a  ti v a r e  de ogsaa  t i lbag e  
og f u ld t  paak laed te ;  de gik ud  og ind  og ventede,  
m e n s  d e r  b lev  spcrndt  f o r .  D a  h o r t e  O t t o  J o h a n s  
S t e m m e  oppe  f r a  L o f t e t : „ O t t o ! K o m  h e r o p ,  l a a  sial  
D u  see L o i e r ! "  H a n  soer  de rop .  S o m  h a n  t r a a d  
ind  ad  D o r e n  smcrkkede den i, og N o g e t  a f  h a n s  T o r  
kom i K l e m m e .  H a n  saae sig o m :  J o h a n  v a r  de r  
ikke. H a n  p r o v e d e  a t  r ive  sig l o s  —  det v a r  h a m  
u m u l i g t .  H a n  kunde  ikke begr ibe  det .  M e d  E e t  f a ld t  
det  h a m  i n d :  „ O m  de n u  kjore,  m e n s  jeg s taaer  her  ?"  
H a n  g av  sig t i l  a t  r a a b e  og skrige a f  al le K r c r f t e r ,
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m e n  I n g e n  h o r t e  det .  G an s k e  u d m a t t e t  t a u g  h a n  et 
O i e b l i k  og saae sig o m ;  d a  kiggede en li lle M a n d s ­
l ing  i g r a a  D r o i e  og r o d  H u e  f rem  b a g  en K a s s e ,  
g r inede  og nikkede. O t t o  blev forskrækket ,  men  i det  
S a m m e  ho r t e  h a n  en R u m l e n ,  og g j enn em  L u g e n ,  h an  
ikke kunde n a a e  hen t i l ,  saae h a n  V o g n e n  kjore b o r t  
med O n k e l e n  og L a r s .  N i s s e n  g r in ede  igjen og 
r a a b t e :  „ G o d  F o r n o i e l s e ,  H r .  K j o b e n h a v n e r ! "  L a  
b lev  O t t o  r a s e n d e ,  r ev  i H a s t  en a f  sine S t o v t e r  a f  
og kylede den ef ter  h a m ,  idet  h a n  s k r e g : „ S i d s t e s l a g  
M e n  N i s s e n  smut tede  b o r t  og S t o v l e n  t r a f  ikke.

D e r  stod h a n  n u  i n d e k l e m t ,  p a a  een S t o v l e  og 
een Hosesok.  H a n  r a a b t e  og sk reg ,  t r a m p e d e  og 
s tampede,  men f o rg jev es .  J o h a n ,  som ikke vi lde tage  
b o r t  ud en  h a m ,  lob den hele D a g  o m k r in g  og sogte 
ham  al levegne.  F o r s t  h en ad  M o r k n i n g e n  kom h an  
op p a a  L o f t e t ;  d e r  stod O t t o  i K l e m m e ,  fo r -  
b i t t r e t ,  f o r s u l t e n  og saa  h c r s ,  a t  h a n  knap kunde 
tale .

D o  D a g e  ef ter  v a r  det  f o r v u n d e t .  D e t  v a r  det  
dejligste V e i r  og d e r  v a r  kommet  F r e m m e d e  i B e s o g .  
D e r  v a r  ogsaa et P a r  D r e n g e  med og de lob  i H a ­
ven og legede med F c r t t e r n e  og O t t o .  D e  jydske 
D r e n g e  p r o v e d e ,  hvem d e r  kunde sp r in g e  lcengst.



„ I k k e  a n d e t ! "  r a a b t e  O t t o .  „ N e i ,  jeg h a r  lw r t  
G y m n a s t i k  i S k o l e n .  P a s  n u  p a a ,  saa  skal Z  see 
et S p r i n g ! "  Lige  f o r  sig saae h a n  en dei l ig  G r e e s -  
p l e t ,  som laae  t emmel ig  l av t .  H a n  to g  et rask T i l l o b ,  
s p r a n g  og —

P l a s k !  —  O t t o  stod i D y n d  til m id t  p a a  B r y ­
s t e t ,  o v e r j p r o i t e t  og f o r t u m l e t .  D e t ,  h an  havde  a n ­
tag e t  f o r  en G r e v s p l e t ,  v a r  en lille P a r k ,  bedaekket 
med A n d e m a d .  D r e n g e n e  skreg og loe imel lem h in ­
a n d e n .  D e  r a a b t e  t i l  O t t o ,  a t  h a n  m a a t t e  s taae stille 
f o r  ikke a t  cclte sig d y b e r e  ind  l M u d d e r e t ,  og lob 
saa  b o r t  sor  a t  hente  S t c e n g e r  ti l a t  trcrkke h a m  op 
med.  S o m  h a n  n u  stod de r  e n e ,  stak N i s t e n  sit 
H o v e d  f rem  ig jen nem  en B u s k ,  nikkede nok l a a  v e n ­
l igt  og r a a b t e :  „ V e l k o m m e n  i det  G r o n n e ! "  O t t o  
v a r  ra sende .

H a n  blev t rukket  o p ,  m en  h v o r  saae h a n  u d ;  
S e l v  d a  h a n  v a r  klcrdt om ,  s t a m m e d e  h a n  sig, saa  h an  
kn ap  t u r d e  lade  sig see. —  H a n  fy ld te  alle sine L o m ­
m e r  med  B u r r e r ,  f o r  om  h a n  skulde m o d e  N i s s e n ,  
m e n  d e n n e  lod sig siet ikke m e re  see.

E n d e l i g  kom den sidste A f t e n ,  eller  r e t t e r e  N a t ,  
d a  O t t o  skulde kjore ti l  A a r h u u s  f o r  l ige a t  g aae  
o m b o r d  p a a  D a m p s k i b e t .  D e t  v a r  a l t  m o d  den
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yderste T i d .  O t t o  lob ind  a t  hente  N o g e t  i K a m ­
mere t ,  h v o r  h a n  og F c e t t e r n e  s o v ;  d e r  laae  B o r d e t  
f u ld t  a f  B u r r e r .  O t t o  stod l idt  og saae p a a  d e m ;  
h an  tog  et P a r  i H a a n d e n  og sagde :  „ V a r  h a n  her  
b a r e  nu ,  saa skulde h an  f a a e ! "  Z  det  S a m m e  m cr r -  
kede b an  N o g e t  p u s t e  sirt  bag  s ig ,  vendte  sig om 
og —  der  stod N i s s e n .  D e n  li l le M a n d  soer  afsted 
som en skroemmtt  R o t t e ,  m e n  O t t o  kastede B u r r e r n e  
ef ter  ham .  E n  a f  dem blev haengende som en O v a s t  
i S p i d s e n  a f  h a n s  r ode  H u e  og O t t o  r a a b t e  t r i u m -  
p h e r e n d e : » S i d f t e s l a g ! "

O n k e l e n  ka ld t e ;  O t t o  t r ak  sin K a v a i  p a a  og 
skyndte sig ind .  E f t e r  en h jer t e l ig  Afsked blev b an  
pakket p a a  V o g n e n  og ved D a g g r y  gik h a n  o m b o r d .  
D e r  v a r e  f lere jydske S t u d e p r a n g e r e  m e d .  D e  s y n t e s  
g o d t  om O t t o ,  som v a r  en rask og m u n t e r  D r e n g ,  
og fik h a m  imel lem dem.  D e  dr i l l ede  h a m  m e d ,  a t  
h a n  skulde bl ive s o s y g ,  men  h a n  m e e n t e ,  de t  havde  
in g e n  N o d ;  i K j s b e n h a v n  v a r  m a n  v a n t  t i l  T o l d b o ­
den og S k i b e .

D e t  v a r  en t em m el ig  kold D a g ,  dog  t r ak  O t t o  
K a v a i e n  a f  fo r  a t  vise sig rask. N o g e t  ef te r  maerkede 
h a n ,  a t  J y d e r n e  b e g y n d t e  a t  skubbe t i l  h i n a n d e n  og 
lce. D e  gik r u n d t  om h a m ,  loe bes tand ig  stcerkere og
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s y n t e s  r e t  a t  m o r e  sig. „ M i g  F o r l o v  a t  s p o r g e " ,
sagde endel ig  E n ; „e r  den  bi t te  F y r  virkel ig den kloge 
K j o b e n h a v n e r ? "  „ Z e g  veed ikke h v a d  de D u m h e d e r  
skal t i l " ,  svarede  O t t o .  „ N a a  godt  O r d  ig jen " ,  sagde 
P r a n g e r e n ; „ k a n  hcende sig t i l ,  a t  h a n  er  klogere  bag  
end f o r . "  D e  A n d r e  skogger loe ,  m en  O t t o  blev saa 
ce rge r l ig ,  a t  h a n  lob ned i K a h y t t e n ,  h v o r  h a n  s n a r t  
f a l d t  i S o v n .

H a n  sov ncrsten ti l de v a r e  ved T o l d b o d e n .  —
D a  h a n  kom h jem ,  blev de r  en G l c e d e ;  knap havde
h a n  f a a e t  R e i s e to i e t  a f ,  f o r  h an  b e g y n d te  a t  fortcrl le.  
—  „ M e n  h v o r d a n  seer D u  do g  ud  p a a  R y g g e n ,
O t t o ! "  sagde med E e t  h a n s  li lle S o f t e r ,  som stod b ag  
ved h a n s  S t o l .  O t t o  r ev  sin T r o i e  af.  D e r  stod 
t y d e l i g  skrevet b a g  p a a  med  R o d k r i d t :  „ D e n  kloge 
K j o b e n h a v n e r . "

D a  blev O t t o  b l o d r o d  as H a r m e ,  men  h a n  svor  
i sit H j e r t e ,  a l d r i g  m ere  a t  f l a ae  S i d f t e s l a g  med 
n o g e n  N i s s e .
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S o m m e r f e r i e n .

p r .  L u n d  havde  t r e  B a r n :  to S m a a W e r  o>i en 
D r e n g ;  h a n  hed A d a m .  H a n  v a r  syv A a r  g a m m el ,  
en go d  D r e n g ,  fl i t t ig i S k o l e n ,  men  t emmel ig  stolende 
hjemme.  H a n s  M o d e r  v a r  ofte s v a g e l ig ;  da  v a r  h a n  
st i l le,  t h i  h a n  elstede hende m ege t  ho i t  M e n  n a a r  
h a n  saa sad og kiggede ud  over  V o l d e n  —  de boede 
p a a  H a l m t o r v e t  —  fik h a n  t id t  den storste Lyst  ti l  a t  
kunne g aae  ene u d ,  l a n g t  om k r in g ,  og m o r e  sig r e t  a f  
H j e r t e n s g r u n d .

A d a m  havde  h a v t  en A m m e ;  h u n  hed M a r e n .  
H u n  v a r  n u  givt  ude p a a  L a n d e t ,  men hver  S o m m e r  
kom hu n  ind  i B e s o g  og b r a g t e  da  a l l ehaande  G a v e r  
med ti l  B o r n e n e :  F r u g t ,  h a a r d e  K a g e r  og strikkede 
V a n t e r .  N a a r  det h e d :  „ M a r e n  er  d e r ! "  soer B o r ­
nene ud  i Kjokkenet  f o r  a t  hente hende,  og lcenge ester
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a t  h u n  v a r  k o m m en  t i l  S å e d e  i D a g l i g s t u e n ,  skreg 
A d a m  e n d n u :  „ M a r e n  er  h e r ! "

H v e r g a n g  M a r e n  kom,  b ad  h u n  in d e r l i g ,  a t  „ h e n ­
d e s  D r e n g "  endel ig m a a t t e  bessge  hende og h v e rg a n g  
svarede  H r .  L u n d : „ V i  saae see noeste A a r . "  A t  be­
s sge  M a r e n  v a r  A d a m s  hoieste Hmske.

S o m m e r f e r i e n  v a r  b e g y n d t .  D e r  v a r  trist 
h j e m m e ,  thi  F r u  L u n d  skrantede.  A d a m  sad ganske 
f o r k n y t  ved V i n d u e t  og saae p a a  S p u r v e n e ,  som h o p ­
pede om p a a  T o r v e t ,  d a  l s d  d e t :  „ M a r e n  er  d e r ! "  
M e d  et G l æ d e s s k r i g  soer  h an  ud .  F r u  L u n d  v a r  
g l a d  ved a t  see M a r e n ,  men  A d a m  blev t i l  sin store 
F o r t r y d e l s e  s n a r t  sendt  ud  a f  S t u e n .

D a  h a n  kom ind i g j e n ,  v a r  h a n s  F a d e r  der.  
„ N a a , "  sagde d e n n e ,  „ h v a d  m e n e r  D u  om a t  reise 
ud  med M a r e n ? "  A d a m  blev  s taaende ganske s t i l le ;  
h a n  s y n te s  det  m a a t t e  vaere S p s g .  M e n  da  h a n s  
F a d e r  g j en tog  sit S p s r g s m a a l ,  soer  h a n  h a m  om 
H a l s e n  og v a r  ude  a f  sig selv a f  Gloede. „ N a a r  skal 
vi  k j s r e ? "  s p u rg t e  h a n  vel ty ve  G a n g e  i en T i M e ,  
og med i n d e r l i g  F r y d  saae h a n  M a r e n  pakke N o g e t  
a f  h a n s  T s i  sam men .  „ H u n  tog  S k j o r t e r ,  D u ! "  
sagde h a n  ti l  sin S s s t e r ,  »saa  Z  faae mig  ikke saa 
s n a r t  i g j e n " .



„ L a d  m ig  n u  see, D u  er  a r t i g ,  sagde h a n s  F a ­
d e r ,  o g : „ P a s  go d t  p a a  ham ,  M a r e n ! "  sagde h a n s  
M o d e r .  S a a  gik de hen i V æ r t s h u s e t ,  h v o r  H a n s ,  
M a r e n s  M a n d ,  v a r  med V o g n e n ,  og d e r f r a  kjor te  de. 
—  V e j e n  v a r  l a n g  og forsk seent ud  p a a  A f t e n e n  kom 
de til M a r e n s  H j e m .  B e g g e  h e n d e s  D r e n g e  sov a l t  
lcenge, og A d a m  g jo rde  dem s n a r t  S e l s k a b .

N c r f t e  M o r g e n  slut tede de Bek jend tskab ,  Z e n s ,  
den M l d s t e ,  v a r  i A l d e r  med A d a m  og de to bleve 
i H a s t  gode  V e n n e r .  Z e n s  fo r t e  A d a m  a l levegne
o m k r i n g ,  i S t a l d  og L a d e ,  M a r k  og E n g .  H a n  
viste h a m  A l t i n g  og u n d r e d e  sig ov e r  A d a m s  U v i d e n ­
h e d .  a t  h a n  knap kjendte en T y r  f r a  en K o ,  eller 
fors tod a t  t a g e  p a a  en P l e i l .  M e n  n a a r  h a n  blev 
f o r  v ig t i g ,  lob A d a m  f r a  h a m ,  ind  t i l  M a r e n ,  h v o r  
h a n  t rof tede sig med T y k m æ l k  og a l t  G o d t ,  hv ad  
H u s e t  havde .  S a a  kom Z e n s  l i s tende ;  de bleve gode 
V e n n e r  igjen og Z e n s  fik l id t  m e d .  D e t  v a r  H e r r e ­
dage  f o r  dem begge.  M e n  s n a r t  havde  Z e n s  Z n t e t  
a t  lade A d a m  h o re ,  th i  h a n  pa ssed e  saa  g o d t  p a a ,  a t  
h an  ef ter  ot te  D a g e  v a r  kjendt  med A l t .  N a a r  nu  
Z e n s  skulde vog te  Gccssene og A d a m  f u lg te  ham  i 
M a r k e n  og u n d e r t i d e n  f o r t a l t e  h a m  N o g e t  a f  h v ad  
h a n  havde lcert i S k o l e n ,  sad Z e n s  med a a b e n  M u n d ,
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ganske t a b t  i B e u n d r i n g ,  og A d a m  v a r  ikke l idt  stolt .  
D o g  h o l d t  h a n  m ere  a f  a t  t u m le  sig d y g t i g t ,  eller 
plukke J o r d b e r r ,  som vovede v i ld t  p a a  G r o v t v o l d e n e .  
G c r s s e n e  m a a t t e  i m e n s  skjotte sig s e l v ;  n a a r  de saa  
skulde h j em ,  blev d e r  et S p e k t a k e l .  D r e n g e n e  lob  o m ­
k r i n g ,  skrege og t a l t e  e f te r ,  jagede og g j e n n e d e ,  saa  
de stakkels D y r  bleve ganske fo rv i ldede .  Z e n s  blev 
h a l v  f o r k n y t ; h a n  v a r  b a n g e  f o r  P r y g l .  M e n  A d a m  
m o r e d e  det  kostel igt og f o r  h a n s  S k y l d  s lap den A n ­
d en  og saa  med et P a r  vrede  O r d  a f  H a n s ,  n a a r  de 
kom en h a l v  el ler  endog  en heel  T i m e  fo r  sildig 
hjem.

S a a l e d e s  gik ot te  D a g e .  E n  A f t e n ,  d a  de kom 
i n d ,  stod M a r e n  med et B r e v  i H a a n d e n  og saae 
m ege t  a l v o r l i g  ud .  „ E r  de t  h j e m m e f r a ? "  spu rg te  
A d a m  angst .  „ Z a  m i n  D r e n g ! "  sagde h u n ,  „de t  er  
f r a  D i n  F a d e r .  H a n  skr iver ,  a t  D u  kan b l ive  l idt  
e n d n u . "  „ G u d  skee L o v ! "  r a a b t e  A d a m .  „ S a a  skal 
vi  see a t  f a ae  H o e t  kjor t  ind  i m o r g e m  H v a d "  v ed ­
blev h a n ,  idet  h a n  saae p a a  M a r e n ,  , .er  D u  ikke g l a d  
f o r  a t  beholde  m i g ? "  „ J o  det  veed G u d ,  m i n  vel­
signede D r e n g ! "  sagde M a r e n .  „ M e n  jeg skal e l l e r s  
for tcr l le  D i g  N o g e t .  S t o r k e n  h a r  vceret de r  h j em m e  
h o s  J e r . "  „ S a a ? "  sagde  A d a m ;  „ h v a d  vi l  den  d e r ?



53

D e n  h a r  det  dog  m ege t  bedre  her  i M o s e n . "  „ Z h  
D u  F r e d s e n s  G u d ! "  r a a b t e  M a r e n ;  „ D r e n g e n  f o r -  
s taae r  mig siet ikke. J e g  m e n e r :  S t o r k e n  h a r  b r a g t  
D i g  en lille S o l l e r ,  s a a d a n  et lille S v ø b e l s e b a r n .  
S a a  floi  den hjem i M o s e n  i g j e n . "  „ A a  S n a k ! "  
sagde A d a m ;  „ d e t  er  G u d ,  som g ive r  de s m a a  B o r n ;  
det  sagde F a d e r ,  d e n g a n g  m in  li lle B r o d e r  do de . "  
„ Z a " ,  svarede M a r e n ;  „ v i  vi l  ikke t r c r l t e s  om den 
S a g . "

O t t e  D a g e  gik i g j e n ;  H a n s  v a r  i B y e n  og 
A d a m  t roede ,  a t  h a n  skulde vceret m e d ,  men  h a n  fik 
L o v  a t  bl ive .  F e r i e n  v a r  fo rb i .  M e d  hv e r  D a g  
tcenkte A d a m :  » I d a g  er  vist den sidste" og fo l t e  sig 
fors t  le t  om H j e r t e t ,  n a a r  h a n  v a r  s luppen  ud  i M a r ­
ken uden  a t  hore  N o g e t  om H j e m re i s e n .  T l l s id s t  
forekom det  h a m ,  som h a n  a l t i d  m a a t t e  b l ive  h o s  M a ­
r en .  „ L a m g e s  D u  ikke ef te r  dem d e r h j e m m e ? "  
sp u rg te  h u n  u n d e r t i d e n .  „ J o " ,  svarede  h a n ,  »m en  
jeg vi l  dog  helst bl ive her  l id t  e n d n u "  E n d e l i g ,  en 
T o r s d a g  A f t e n ,  f o r t a l t e  M a r e n  h a m ,  a t  h u n  igjen 
havde  f a a e t  B r e v  og a t  h a n  om  L o v e r d a g e n  skulde 
kjore ind  med H a n s .

A d a m  blev ganske f o rk n y t .  H e l e  F r e d a g e n  lob 
h a n  omkr ing  so r  a t  see alle de kjcere S t e d e r  e n d n u
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e n g a n g .  O m  A f t e n e n  h a v d e  M a r e n  b a g t  M b l e s i i v e r ,  
m e n  h a n  kunde ncesten ikke spise. V e d  D a g g r y  tog 
h a n  Afsked med J e n s  og M a r e n ;  h u n  grced og k y s ­
sede h a m ,  og h an  grced og r a a b t e :  „ F a r v e l ,  M a r e n !  
F a r v e l .  J e n s ! "  t i l  V o g n e n  v a r  l a n g t  ude a f  G a a r -  
den .  S a a  t o r r e d e  h an  sine D i n e ,  sad l id t  stille og 
b e g y n d te  s n a r t  a t  spise a f  T E ble fk iverne ,  som M a r e n  
havde  pakket in d  t i l  h a m .

H a n s  F a d e r  m o d t o g  h a m  i V c e r t s h u s e t ,  f o r t a l t e ,  
m e n s  h a n  fu lg te  h a m  h j e m ,  om den li lle S o s t e r ,  og 
f o r m a n e d e  h a m  til a t  vcere r e t  stille, d a  h a n s  M o d e r  
havde  vcrre t  m ege t  syg og e n d n u  v a r  svag.  M e d  et 
S u k  gik A d a m  op ad  T r a p p e n .  A l t i n g  s y n te s  h a m  
saa b ek lem t ;  h an  tcenkte p a a  den g r o n n e  M a r k  og de» 
b l a a e  L u f t ,  p a a  J o r d b c r r  og F r i h e d  og Tykmcr lk .  
H a n  v a r  siet ikke g l a d  ved a t  komme hjem. H a n s  
S o s t r e  kom h a m  saa kjcrrl igt  im ode  og tog T o i e t  a f  
ham .  „ H v o r  e r  M o d e r " ,  s p u rg t e  h a n ,  d a  h a n  kom 
ind  i D a g l i g s t u e n .  H a n s  F a d e r  tog h a m  ved H a a n ­
den og f u lg te  h a m  ind i S o v e k a m m e r e t .  G a r d i n e r n e  
v a r e  ru l l ede  h a l v t  ned og h a n s  M o d e r  laae  i S e n ­
g e n ;  h u n  v a r  saa  b leg.  H u n  st rog h a n s  H a a r  f ra  
P a n d e n ,  s t i r rede p a a  h a m  og sagde ganske st i l le:  „ J e g
t r oed e  a l d r i g ,  jeg skulde seet m i n  D r e n g  m e r e . "  A d a m

«
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saae p a a  det  blege,  syge A n s ig t ,  som smilede ti l  h a m ,  
og h a n  fo r s tod ,  a t  h a n s  M o d e r  haode  vcrre t  ncer ved 
a t  doe.  D e r f o r  v a r  h a n  b leven saa  lcenge bo r t e  —  
og h a n  havde  glccdet sig d e r v e d !  H a n  blev saa u n d e r ­
l i g ;  det  v a r  l igesom h a n s  H j e r t e  skulde briste.  H a n  
trykkede og kyssede hendes  H a n d e r ,  m en  h a n s  F a d e r  
rev h a m  l o s  og f o r t e  h a m  ud  a f  S t u e n .  „ Z a " ,  
sagde h a n ,  „ D i n  M o d e r  h a r  vcrret  mege t  s y g ;  men 
n u  er  det  g o d t ,  G u d  vcere l o v e t !  D o g  m a a e  vi vcrre 
mege t  fors ig t ige  og D u ,  min  D r e n g !  r e t  st i l le,  saa  
h a a b e r  jeg,  a t  hun  s n a r t  skal komme sig ganske ."

A d a m  listede sig b o r t ,  op p a a  Lof te t .  H a n  satte 
sig ved den a a b n e  L u g e  og saae ud. L u f t e n  v a r  k l a r  
og b l a a ,  F u g l e n e  f loi  m u n t e r t  om.  A d a m  tcrnkte:  
„ O m  jeg n u  kunde f lyve med dem ,  saa  f r i t  og lyst igt  
h v o r  jeg vi lde,  men  havde  ingen  li lle M o d e r  a t  vende 
hjem ti l  — . "  H a n  lagde  H o v e d e t  i K a r m e n  og 
g r a d .  E n  Kirkeklokke beg yn d te  a t  r inge .  H a n  havde  
seet en B e g r a v e l s e  ude h o s  M a r e n ; d e r  r i ng ede  ogsaa  
Kirkeklokken.  „ H v i s  det  n u  v a r  f o r  M o d e r "  —  tcrnkte 
h a n ,  og grcrd saa b i t t e r l i g .

L a n g e  sad h a n  s a a d a n ;  L id t  ef ter  L id t  blev h a n  
ro l igere .  H a n  takkede G u d ,  a t  h an  havde  beh o ld t  sin 
M o d e r ;  saa  listede h a n  sig ned ti l hende ig jen .  H u n
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sov .  D e n  lille ny e  S o s l e r  laae  i V u g g e n .  P i g e n  
v a r  ga a e r  et  O i e b l i k  b o r t  og B a r n e t  begynd te  a t  
grcede.  A d a m  v u g g e d e ,  m en  h a n s  M o d e r  v aag ned e  
d o g  og smilede saa m i ld t  ti l  h a m .  O g  A d a m  v a r  
l ige saa  g l a d  ved a t  sidde og v u g g e ,  som ved a t  kjore 
H o  ind,  eller  r ide  Hes tene  t i l  V a n d s .

H a n s  M o d e r  kom sig e f t e rh a a n d e n  og A l t  i H u ­
set kom i sin g a m l e  S k i k .  A d a m  blev s n a r t  m u n t e r  
og selv l idt  vi ld  i g j e n ; m en  h a n  vidste n u ,  h v o r  
i n d e r l i g t  h a n  elskede sine F o r c e l d r e  og S o d s k e n d e ,  
og h v o r  l i d t  h a n  kunde undvaere  dem.  —  Nceste 
S o m m e r  besogte  h a n  ig jen  M a r e n ;  H a n  v a r  l igesaa 
lykkelig som s idst ;  h a n  m o r ed e  sig l igesaa godt .  M e n  
i sin Glcede  tcenkte h a n  t i d t :  „ O g  n a a r  jeg n u  re t  
h a r  m o r e t  m ig  h e r ,  saa  k o m m e r  jeg hjem t i l  m i n  egen 
M o d e r . "



S s s t r e n c .

H a n n e ,  J e t t e  og S o p h i e  v a r e  S o s t r e ,  den ene kun et 
A a r  a l d r e  end den a n d e n .  H v a d  H a n n e  vi lde ,  vi lde 
J e t t e  ogsaa ,  og hvad  H a n n e  s y n t e s ,  s y n t e s  J e t t e  og -  
>aa. L e  to ho ld t  a l t id  sam men og S o p h i e  kunde ikke 
r ig t ig  komme med.  D e r o v e r  blev hun  t id t  g n a v e n  og 
dr i l lede de A n d r e ,  og saa  s y n t e s  de ,  a t  de havde  go d  
G r u n d  t i l  ikke a t  holde  r e t  a f  hende.  D e  y n g r e  
B o r n ,  to s m aa  D r e n g e ,  h o r t e  dem sige, a t  S o p h i e  
v a r  u a r t i g ;  de l a r t e  de t te  s n a r t  og f o r t a l t e  hende det 
t idt .  S a a  tamkte h u n :  „ D e r  er  dog in gen ,  som h o l ­
de r  a f  m i g ;  h v o r f o r  skulde jeg saa  v a r e  a r t i g ? "  O g  
h u n  blev t r a t t e k j a r ,  u o rd e n l i g  og doven .  H e n d e s  
F o r a l d r e  vidste ikke h v o r a f  det  k o m ;  de i re t tesa t te  og 
straffede hende.  D a  sagde de vel un d e r t id en  t i l  h e n d e : 
„ D i n e  S o s t r e  have  vi ikke A n d e t  end Glccde  a f ;  D u  
g jo r  o s  S o r g  og S k a m . "  O g  S o p h i e  t a m k t e : „ Z e g



e r  a f  en a n d e n  S l a g s  end de A n d r e ; jeg g j o r  dem 
S o r g  og S k a m  og in t e t  M en n es k e  h o ld e r  a f  m i g . "  
H u n  t roede ,  det  m a a t t e  vcrre s a a l e d e s  og g jo rde  sig 
tilsidst ncrsten in g e n  T a n k e r  de rved .  E n  sjelden G a n g ,  
n a a r  h u n  v a r  b l even  s t r eng t  straffet ,  eller n a a r  hen d es  
M o d e r  r e t  i n d t r æ n g e n d e  f o r m a n e d e  h e n d e ,  sat te 
h u n  sig ve l  f o r  a t  fo rb ed re  s ig ,  m e n  n a a r  hu n  saa  
stod saa  f r e m m e d  mel lem de A n d r e ,  v a r  d e t ,  som det 
gode  F o r s a t t  f a l d t  i S o v n  igjen.  J a ,  hu n  v a r  ofte 
t i lm o d e ,  som o m  h u n  gik i S o v n e .

D o r n e n e  h a v d e  en T a n t e ,  som de h o l d t  meget  
a f .  . H e n d e s  F o d s e l s d a g  v a r  ved E f t e r a a r s t i d .  T e  
to M l d s t e  h a v d e  hve r  syet en smuk T i n g  t i l  hende, 
m e n  S o p h i e  v a r  ikke b leven  fcrrdig med sin. H e n d e s  
M o d e r  skjcrndte og h u n  v a r  m ege t  ulykkelig,  thi  T a n ­
ten v a r  e n d d a  h e n d e s  G u d m o d e r .  D a  g a v  F a d e r e n  
hende et  P a r  K o p p e r ,  som h u n  skulde forcere hende. 
S o p h i e  b lev  i n d e r l i g  g l a d ;  h u n  tog K o p p e r n e  ind 
med i B o r n e k a m m e r e t , f o r  a t  g j em me dem t i l  ncrste 
D a g ,  som v a r  F o d s e l s d a g e n .  M e n  som hu n  stod 
med d e m ,  v a r  h u n  u fo r s ig t ig  og f log U n de rko ppen  i tu.

H u n  b lev  ganske kold a f  S k r c e k ,  men da  hu n  i 
de t  S a m m e  h o r t e  N o g e n  k o m m e ,  pu t tede  h u n  h u r t i g



S k a a r e n e  ind i D o r n e n e s  lille S k a b  og dcekkede dem 
ti l .  I n g e n  h av de  seet det .

H u n  vidste n u  a l d r i g  h v a d  h u n  skulde g j o r e ;  sige 
det  t i l  sine F o r a l d r e ,  t u r d e  h u n  ikke. E n d e l i g  bes lut­
tede hu n  a t  be t roe  sig t i l  H a n n e ;  kanskee hu n  dog 
vidste R a a d ,  og skulde N o g e n s  F o r b o n  hjcelpe, m a a t t e  
det  vcrre h e n d e s .  H u n  gik ind i S t u e n  og hviskede 
t i l  hende,  a t  h u n  vi lde ta le  med hende.  H a n n e  sad og 
t e g n e d e ;  i sin A n g s t  stodte S o p h i e  t i l  hende ,  saa  d e r  
kom en K l a t  p a a  T e g n i n g e n .  D a  b lev  hu n  c r rger l ig  
og sksirndle,  a t  hen d es  A r b e i d  v a r  fordcervet .

D e n  stakkels S o p h i e  blev m ere  og mere  ulykkelig.  
H e n a d  M o r k n i n g e n  sagde M o d e r e n ,  a t  de skulde b r in g e  
deres  P r e s e n t e r ,  saa  vi lde h u n  pakke dem i en K u r v ,  
t i l l igemed N o g e t ,  h u n  selv sendte.

S o p h i e  gik rys tende  ud ;  som om h u n  vi lde  hente  
K o p p e r n e .  H u n  kom ig j e n n e m  sin F a d e r s  S t u e ;  der  
v a r  I n g e n ,  m e n  p a a  B o r d e t  l a ae  en heel M c e n g d e  
P e n g e .  H u n  fik en p ludse l ig  T a n k e  —  den v a r  ond .  
H u n  g reb  en D a l e r ,  listede sig ned ad  T r a p p e n ,  ind 
i S i d e h u s e t ,  h v o r  d e r  v a r  en P o r c e l l a i n s b o u t i k ,  og kjobte 
de r  et P a r  K o p p e r ,  M a g e n  t i l  dem, h u n  havde f a a e t  
as  sin F a d e r .  D e m  b r a g t e  h u n  M o d e r e n ,  og I n g e n  
mcrrkede hv ad  de r  v a r  skeet. H u n  rys tede  v e l ,  og



kunde  ikke sove l a n g e  ef ter ,  a t  bu n  v a r  kommen i 
S e n g ;  m en  n a s t e  M o r g e n  v a r  d e t ,  som om h u n  
havde  g l e m t  de t  H e l e ,  og h u n  gik m e g e t  f o r n o i e t  ti l  
T a n t e n .

D o r n e n e  m o r ed e  sig her l ig t .  —  T a  de kom h jem,  
t r a f  de begge F o r a l d r e n e  i D a g l i g s t u e n .  „ N a a ,  hvad  
sagde T a n t e  t i l  F o r å r i n g e r n e ? "  s p u rg te  F a d e r e n .  
D e  s v a r e d e ,  a t  h u n  havde  v a r e t  meget  f o rn o ie t .  
„ H v a d  sagde h u n  til K o p p e r n e ? "  s p u rg t e  h an  videre.  
S o p h i e  blev r o d ,  men  svarede dog s t am m en d e ,  a t  hu n  
f a n d t  dem smukke. „ H v a d  er  d a  de t te  h e r ? "  sagde 
h a n  og tog  den i t u b r u k n e  K o p  f rem,  som M o d e r e n  
havde  f u n d e t  i S k a b e t .  S o p h i e  v a r  n a r  ved a t  styrte 
o m .  „ H v o r  fik D u  K o p p e r  f r a ? "  s p u rg t e  h a n  s t r eng t .  
S o p h i e  hu lkede,  s tammede og m a a t t e  endelig f r e m m e d ,  
a t  h u n  h av de  t a g e t  P e n g e n e .  H e n d e s  F a d e r  >agde 
ikke et O r d ; h a n  to g  hende ved A r m e n  og fo r t e  hende 
ud  a f  S t u e n ,  m e n s  h u n  ynkel ig  b a d  f o r  s i g .  og  kor t  
ef ter  h o r t e  S o s t r e n e  hende  skrige og j a m r e  sig. „ G u d  
skee L o v ,  a t  vi  ikke e r  s a a d a n " ,  sagde J e t t e  g r a d e n d e ; 
H a n n e  rys tede ,  saa  h u n  n a p p e  kunde  fiaae.  H u n  
huskede,  a t  S o p h i e  havde  v a r e t  saa u n d e r l i g  Lastes, a t  
h u n  vi lde  t a l t  med  hende .  H u n  fors tod,  a t  h u n  v i lde  
b e t ro e t  hende  sin N o d ,  m e n  a t  h u n  selv havde  s todt
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hende  b o r t  og a t  h u n  saa  to g  P e n g e n e .  H a v d e  h u n .  
den celdre S o s t e r ,  vcrre t  god  og kjcerl ig,  saa v a r  det  
ikke skeet. H u n  kunde have f o r h i n d r e t  det  og lod  det 
f lee —  det  v a r  jo l igesom h u n  selv havde  g j o r t  det .  
S o p h i e s  S k r i g  gik hende ig j e n n e m  H j e r t e t .

F o r s t  ved T h e t i d  kom S o p h i e  ud  a f  F a d e r e n s  
S t u e ,  ganske bleg og fo rg rc rd t .  H u n  fik sin A f t e n s ­
m a d  hen i en K r o g  og m a a t t e  ikke komme t i l  de a n ­
d r e  B o r n .  H a n n e  kunde hverken spise eller dr ikke;  
h v e r g a n g  h u n  saae t i l  S o p h i e  m a a t t e  h u n  groede. 
J e t t e  to r r ede  ogsaa sine D i n e .

Z  to D a g e  kom S o p h i e  ikke s a m m e n  med de 
a n d r e  B o r n  u d en  ved M a a l t i d e r n e  og d a  m a a t t e  h u n  
staae t a u s  i  K r o g e n .  D e t  v a r  den t redie  A f t e n ;  
H a n n e  vidste,  a t  S o p h i e s  S e n g  v a r  f ly t te t  f r a  P u l ­
t e r k a m m e re t  ind p a a  sin P l a d s ;  h u n  vidste a t  S o p h i e  
n u  v i lde  faae  L o v  ti l  a t  vcere h o s  de A n d r e ,  men 
h u n  v a r  saa  b a n g e  f o r  a t  ho re  hvad  de r  e n d n u  kunde 
bl ive sag t  t i t  hende.  H u n  listede sig ud  a f  S t u e n ,  
saa  s n a r t  h u n  kunde.  F o r  a t  komme ti l  B o r n e k a m -  
m ere t  m a a t t e  hu n  over  T r a p p e n ;  det  v a r  m ork t ,  men 
M a a n e n  skinnede Lyd. H u n  havde  vocret saa  ulykke­
lig i disse D a g e ; hu n  havde  r e t  so l t ,  h v o r  h a a r d  hu n  
a l t id  havde vceret m o d  S o p h i e ,  og saa  h o r t e  h u n  e nd da

61



62

h v o r d a n  h e n d e s  M o d e r  roste  h e n d e s  gode H j e r t e ,  a t  
h u n  tog  sig T e s t e r e n s  S y n d  saa no e r ;  m e n  det v a r  
sin egen S u n d ,  h u n  sorgede over .  H u n  sat te  sig i 
V i n d u e s k a r m e n  og saae u d .  M a a n e n  skinnede saa  k l a r t  
og f r ed e l ig t  hen o v e r  T a g e n e ,  selv den r ingeste  S t e e n  
blev smuk i d e n s  L y s .  H u n  saae op  t i l  den og 
rcrnkte:  „ N a a r  jeg v a r  s a a l e d e s ! "  H u n  fol te  r e t  en 
in de r l ig  T r a n g  t i l  a t  vcrre  god.

S o p h i e  kom skjcrlvende t i lbag e  imel lem sine S o d ­
skende. J e t t e  v a r  ven l ig  im o d  h e n d e ;  H a n n e  tu rde  
ncrppe .  H u n  l igesom s y n t e s ,  h u n  skulde bede hende 
om  F o r l a d e l s e  og ikke e n g a n g  havde  R e t  der t i l .  
H u n  forcerede hende  sit smukkeste L u k k e t o i ; S o p h i e  
groed, m e n  v a r  dog l id t  t ros tet .

T a g e n  ef te r  v a r  H a n n e  og S o p h i e  a lene i 
T a g l i g s t u e n .  S o p h i e  v a r  f o r n o i e t  ove r  H a n n e s  
V e n l i g h e d ,  og i V i ld s k a b  s todte h u n  L a m p e n ,  som 
stod p a a  C o n s o l e n ,  s a a led es  m o d  S p e i l e t ,  a t  B e g g e  
k l in g ren d e  s p r a n g  i S t y k k e r .  S o p h i e  blev s taaende 
som en S k o t t e .  H e n d e s  M o d e r  kom ind f r a  Kjokke- 
n e t ,  f u l g t  a t  begge  P i g e r n e .  „ H v e m  h a r  g j o r t  d e t ? "  
r a a b t e  h u n  h c r f t i g ,  d a  h u n  saae S k a d e n .  „ J e g " ,  
sva rede  H a n n e ,  og i de t  S a m m e  flog h e n d e s  M o d e r  
hende h a a r d t  p a a  H r e t .



H a n n e  v a r  a l d r i g  bleven s laae t  f e r .  D e t  blev 
ncesten so r t  f o r  hendes  O i n e .  H u n  satte sig p a a  F o r ­
h ø j n i n g e n ;  hu n  h e r t e  ikke h v o r l e d e s  h e n d e s  M o d e r  
st jeendte,  thi det  v a r ,  som om  h u n d r e d e  Klokker  r ingede .  
P i g e r n e  t e r r e d e  L a m p e o l i e n  op og b a r  S k a a r e n e  u d ;  
hendes  M o d e r  gik ogsaa .  H u n  mcrrkede de t  ikke. 
D a  hun  r e l  kom ti l  sig s e l v ,  sad S o p h i e  h o s  hende 
og greed. H a n n e  lagde sit H o v e d  p a a  h e n d e s
S k u l d e r ;  hun  syn tes  det v a r  l igesom f o r r ig e  A f ­
ten.  H e n d e s  K i n d  brcendte  og h e n d e s  T a a r e r  
b rc rnd te ;  dog syn tes  h u n  de t  v a r  s t i l le ,  som n a a r  
M a a n e n  skinner  og d e r  v a r  Glcede i hen d es  inderste 
H j e r t e .

H e n d e s  M o d e r ,  som elskede hende m ege t  h s i t ,  
blev s n a r t  god igjen.  H v e r k e n  h u n  eller F a d e r e n ,  el ler  
Z e t t e  fik a t  vide, h v o r l e d e s  det  v a r  g a a e t  ti l  med  L a m ­
pen .  M e n  f r a  den D a g  a f  v a r  de r  stor  K j e r l i g h e d  
mellem H a n n e  og S o p h i e ,  og d e r f o r  mel lem alle t re  
S o s t r e ,  thi  Z e t t e  havde  meest t a g e t  o n d t  E x e m p e l  a f  
H a n n e ;  og S o p h i e  fo rb ed rede  sig mcrrkvcerdigt .  
A l l e  saae d e t ,  men  vidste ikke h v o r a f  det  kom. H e n ­
des F o r w l d r e  m e e n t e , den s t renge S t r a f  havde  
h ju lp e t ;  h u n  selv t r o e d e ,  H a n n e s  Kjcer l ighed h a v d e  
h j u lp e t ;  kun H a n n e  f o r s t o d ,  a t  h u n  ikke n u  ved sin
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Kjcer l ighed  g j o r d e  S e s l e r e n  g o d ,  men  a t  h u n  fer- 
ved fin Ukjcrr l ighed havde  g j o r t  hende o n d ;  og 
h u n  g l em te  a l d r i g ,  h v o r  m e g e n  G j e n g M d  h u n  d e r f o r  
f l y l d l e  hende.



P l e i c s o s t r k n c .

A e n  li lle A m a l i e s  F a d e r  v a r  d o d  og h u n  v a r ,  l i l l ige-  
med sin M o d e r ,  h o s  sin O n k e l ,  en r i ig  M a n d ;  m en  
hen d es  M o d e r  v a r  svagel ig og ef te r  n o g l e  A a r s  F o r -  
l s b  dode h u n .  A m a l i e  sorgede  m ege t ,  og A l te  i H u ­
set v a r e  bed rovede  f o r  den gode  F r u e .  D e r  v a r  r e t  
saa  stille og t o m t .

D a  kom O n k e l e n  en D a g  og sagde ti l  A m a l i e ,  
a t  n u  skulde hu n  vcrre g l a d ,  thi n u  fik h u n  en a n d e n  
M o d e r  og en S o s t e r .  H a n  vi lde g ivte  sig med en 
E n k e ,  som havde  en li lle P i g e  p a a  A m a l i e s  A l d e r .  
D e t  skeete sna r t .  D e n  ny e  T a n t e  kom og den lille 
Cous ine .  A l t  blev m u n t e r t ,  kun ikke A m a l i e ;  h u n  fik 
ingen  M o d e r  og ingen  S o s t e r .

T a n t e n  h o ld t  a f  sin M a n d ,  som g av  hende  h v a d  
hu n  behovede,  a f  den  lille P i g e  som v a r  h e n d e s  E g e n ,
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og a f  f ine  og f o r n e m m e  F o l k ,  som bessg te  hende og 
som h u n  bessg te  igjen.  D e m  bevcrr tede h u n  og 
s pa rede  I n t e t ;  h u n  v a r  v e n l ig  im o d  dem  og g a v  dem 
F o r c e r i n g e r ,  og de g j o r d e  G jeng jce ld .  M e n  dem,  som 
ikke kunde  g j s r e  Gjeng jce ld ,  b r o d  h u n  sig ikke o m ,  og 
A m a l i e  kunde h u n  flet ikke lide. L o t t e ,  de t  v a r  h e n ­
d e s  egen D a t t e r ,  forkjcelede og f s iede  h u n  be s tand ig t ,  
m e n s  h u n  v a r  h a a r d  m o d  A m a l i e ; og L o t t e  t roede  det 
v a r  d e j l i g t ,  n a a r  h u n  v a r  l igesom sin M o d e r .  M e n  
h u n  blev vcr r re .  H u n  dr i l lede  og p l agede  A m a l i e ,  
saa  d en  s takkels P i g e  t i d t  knap vidste, h v o r  h u n  tu rde  
vcere i H u s e t .  O g  D a n t e n  klagede saa of te  over  
h e n d e ,  a t  h e n d e s  O n k e l  ti lsidst t r o e d e ,  h u n  r e e n t  m a a t t e  
h a v e  f o r a n d r e t  sig. K u n  T jenes te fo lkene  h o l d t  meget  
a f  hende og de t  g jo rde  dem  t idt  o n d t ,  n a a r  h u n  listede 
sig i n d  i P i g e k a m m e r e t  og sad og saae p a a  en lille 
K a p s e l  med h e n d e s  M o d e r s  H a a r ,  som h u n  a l t id  b a r  
p a a  B r y s t e t .

A m a l i e  b lev  syg. „ A a  h v a d " ,  sagde T a n t e n ,  
„ d e t  er  kun en S m u l e  F o r k j s l e l s e . "  M e n  det blev 
vcerre og de m a a t t e  hen te  Lcrgen .  D e t  h j a lp  ikke; 
h u n  b lev  sygere  og s yge re .  T a n t e n  saae sjeldent  ti l 
h e n d e ;  h a v d e  P i g e r n e  ikke p a s s e t  hende a f  sig selv, 
saa  h a v d e  h u n  l igge t  ganske f o r l a d t .  L o t t e  b r s d  sig
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ikke om  hende .  E n  D a g  sagde Laegen,  a t  de t  v a r  
m e g e t  f l e t ;  h a n  skrev en R e c e p t  og lovede  a t  komme 
ig jen om A f t e n e n .  L o t t e  gik l id t  ef te r  ud  f o r  a t  hente  
N o g e t  i K jokkene t ;  D o r e n  stod p aak lem  og h u n  
s tandsede et V i e b l ik  f o r  a t  ly t te ,  da  h o r t e  h u n  P i g e r n e  
tale .  „ Z a " ,  sagde M a r e n ,  Kokkep igen ,  „ s a a d a n  g a a e r  
det .  H u n  d o e r  nok i n a t ,  stakkels B a r n ! "  „ A a  
H e r r e g u d " ,  sagde en g a m m e l  fa t t ig  K o n e ,  som sad 
d e r u d e ;  „ d e t  sode B a r n !  H u n  v a r  go d  m o d  F a t t i g ­
f o lk ;  h u n  g a v  m ig  al le de S k i l l i n g e r ,  h u n  k u n d e s p a r e  
s a m m e n ;  og m i l d t  saae h u n  a l t i d  ti l  m ig .  D e n  anden  
Li l le  skjceldte m ig  ud  sidst jeg v a r  h e r . "  „ L o t t e ? "  
sagde M a r e n ;  „ j a ,  h u n  er  n u  ikke a n d e r l e d e s .  G u d  
give  de t  v a r  h e n d e ,  som v a r  s y g ;  jeg skulde saamaen 
ikke grcede f o r  h e n d e . "  „ N e i ,  jeg ikke h e l l e r " ,  sagde 
K o n e n .  Z  det  S a m m e  kom T j e n e r e n  f r a  Apotheke t .  
„ N a a ,  de r  er  M i x t u r e n " ,  sagde M a r e n ;  „ g i d  den  n u  
m a a t t e  h jcr lpe ."  „ A k " ,  svarede  S t u e p i g e n ,  „ d e t  er  
ncrsten S y n d  a t  onske. N a a r  jeg tcrnker p a a  h v o r  
o n d t  hu n  h a r  det ,  siden vi fik den ny e  F r u e ,  synes  
jeg orden l ig  de t  v a r  g o d t ,  om  h u n  kunde  doe og g aae  
hjem til fin M o d e r . "  „ Z a  saamcen" ,  sagde  K o n e n .  
„ D e t  v a r  bedst f o r  hende ,  lille S t a k k e l ! m e n  jeg kan 
do g  ikke l a d e  vcrre a t  bede t i l ,  a t  h u n  m a a  l eve ."  —

5*
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L o t t e  listede sig b o r t .  H u n  tcenkte fors t  n u  p a a  a r  
h u n  i to  D a g e  ikke h a v d e  seet t i l  A m a l i e .  H u n  vi lde 
g a a e  d e r i n d ; m e n  som h u n  to g  i L a a s e n , f a l d t  de t  
hende med  E e t  p a a  S i n d e t ,  h v o r  o n d  h u n  t i d t  h a v d e  
vcrre t  m o d  hende .  H u n  h av de  a l d r i g  tcrnkt  d e r o v e r ,  
m e n  n u  f a l d t  tus inde  T i n g  hende  in d  og h u n  tcrnkte 
bes tand ig  p a a  de  O r d :  „ D e t  v a r  hende  bedst,  om  h u n  
d o d e  og gik t i l  sin M o d e r . "  E n d e l i g  sneg h u n  sig 
skjastvende ind  t i l  S e n g e n .  A m a l i e  l a ae  med lukkede 
D i n e  og v a r  s a a  k r id hv id ,  a t  L o t t e  b l ev  ganske a n g s t ; 
h u n  t roed e ,  h u n  a l t  v a r  d o d .  M e n  i de t  S a m m e  f log 
A m a l i e  sine O i n e  op og saae  hende .  „ E r  de t  D i g ,  
sode L o t t e ? "  sagde  h u n  og rakte  sin li lle m a g r e  
H a a n d  u d .  L o t t e  kastede sig ned  ved S e n g e n  og 
kyssede  den.  „ D u  m a a  ikke d o e ! "  r a a b t e  h u n ;  „ jeg  
skal vcere saa  g o d  im o d  D i g . "  A m a l i e  k lappede hende 
p a a  K i n d e n  og smilede,  m e n  L o t t e  skjulte sit H o v e d  i 
P u d e r n e  og grcrd.  P i g e n  kom og gav  A m a l i e  M i x -  
t u r  og b a d  L o t t e  g a a e ,  f o r d i  h u n  n u  skulde sove;  men  
L o t t e  sat te sig p a a  en S k a m m e l  ved S e n g e n  og h o ld t  
A m a l i e s  H a a n d  t i l  h u n  sov ind ,  og lcrnge ester .  D a  
kom h e n d e s  M o d e r  selv f o r  a t  hen te  hende.

D a g e n  ef te r  v a r  de t  l id t  bed re  med A m a l i e  og 
ganske l a n g s o m t  kom h u n  sig. L o t t e  v a r  h o s  hende



de t  M e s t e  a f  D a g e n  og p a s s e d e  hende  god t .  F o r s t  
s y n t e s  T a n t e n  ikke r e t  om det ,  m e n  s n a r t  vcrnnede h u n  
sig d e r t i l .  H u n  saae ,  a t  L o t t e  tog  sig det  noer, n a a r  
h u n  v a r  h a a r d  im o d  den  S y g e ,  og saa  foiede hu n  
hende  her ,  som a l t id .  D a  A m a l i e  a t t e r  v a r  rask.  v a r  
A l t i n g  f o r a n d r e t  om hende .  O m  L o t t e  o g s aa  b lev  
h a s t i g  i m e l l e m ,  gik d e t  s n a r t  o v e r ,  og n a a r  de i 
M s r k n i n g e n  sad s a m m e n  i en K r o g ,  tog  A m a l i e  hende 
t id t  om  H a l s e n  og hviskede:  „ D u  er  do g  m i n  egen 
S o s t e r . "

D e t  v a r  a l t  V i n t e r  og Z u l e n  kom. J u l e a f t e n  
v a r  d e r  stor  S t a d s ;  hele S a l e n  v a r  fu ld  a f  F r e m ­
mede.  D a  kom L o t t e  ganske undseel ig  ud  i Kjokkenet  
m ed  en F o r c e r i n g  t i l  hv e r  a f  P i g e r n e  og et de i l ig t  
v a r m t  Tork lcede  t i l  d en  ga m le  K o n e ,  som a f  O n k e l e n  
h a v d e  f a a e t  L o v  a t  kom me al le F e s td a g e .  „ D e t  h a r  
jeg o g s aa  spa re t  s a m m e n  a f  m in e  P e n g e " ,  sagde  L o t t e  
t i l  den ga m le  K o n e ; „ o g " ,  t i l foiede h u n  hviskende, 
» n u  v i l  D u  nok bede f o r  m ig  m e d ,  n a a r  jeg b l ive r  
syg"



J u l e n .

§>elene  v a r  r ig e  F o r a l d r e s  eneste B a r n .  D e  elskede 
hende  i n d e r l i g  og g j o r d e  A l t  f o r  a t  glcrde h e n d e ;  hu n  
elskede dem igjen og v a r  saa  lykkelig,  a t  h u n  a l t id  
lcengtes  e f te r  N o g e n  a t  dele med.  A f  al le A a r e t s  
F e s t d a g e  h o ld t  h u n  d e r f o r  meest a f  J u l e n ,  thi  d a  blev 
h en des  sm aae  V e n i n d e r  i n d b u d t e  og fik m a n g e  smukke 
F o r c e r i n g e r .  B l a n d t  al le de g l ade  A n s i g t e r  v a r  h u n  
saa  lykkelig.

D e t  v a r  ig jen  J u l e a f t e n  og d e r  v a r  et s tor t ,  
s to r t  Z u l e t r c e ,  b a a d e  f o r  S t o r e  og S m a a .  H e l e  
S a l e n  g jen lod  a f  J u b e l ,  og H e l e n e  havde  faae t  saa 
m a n g e  dei l ige  T i n g ,  a t  h u n  ncrppe kunde tcelle dem.  
H u n  v a r  saa  g l a d ,  men  f a n d t  det  f o r  v a r m t  og fik 
Lys t  t i l  a t  g a a e  et V i e b l i k  ind  i den a n d e n  S t u e .  
S o m  h u n  de r  stod og  saae u d  a f  V i n d u e t ,  h v o r



S t j e r n e r n e  funk lede  i den klare F r o s t l u f t ,  o v e r  et lille 
H u u s  i B a g g a a r d e n ,  blev hu n  ganske a l v o r l i g .  H u n  
tcrnkte p a a  den  f a t t i ge  S k o s t ik ke r ,  som boede d e r  i  et 
eneste V c e r e l s e ,  med stn K o n e  og en li l le P i g e ,  som 
v a r  i A l d e r  med hende.  „ S t a k k e l s  S a n n e ! "  tcrnkte 
h u n ,  „ i  S o m m e r  m a a t t e  h u n  a l t id  bl ive i G a a r d e n ,  
n a a r  jeg gik i H a v e n ,  og n u  s idder  h u n  saa  f a t t i g  og 
h a r  siet  in g e n  I u u l ,  m e n s  jeg e r  saa  lykkel ig.  H u n  
lob h u r t i g t  ind,  pakkede hem m el ig  en heel D e e l  a f  sine 
smukke nye  D i n g  s a m m e n ,  fik sin M o d e r  kaldt  ud  og 
bad  hende,  om h u n  m a a t t e  b r i n g e  de t  o v e r  t i l  S k o ­
m a g e r e n s  S a n n e .  M o d e r e n  t i l lod de t  g j e r n e ,  kun 
vi lde h u n  lade T j e n e r e n  b r i n g e  de t  o v e r ;  m e n  d a  
H e l e n e  saa  m ege t  b ad  om a t  m a a t t e  gaae  s e l v ,  fik 
hu n  ogsaa  L ov .  H u n  fik J a c o b ,  T j e n e r e n ,  med sig, 
og med H j e r t e t  bankende  a f  G lc rd e  skyndte h u n  sig 
assted. U d e n f o r  D o r e n  standsede h u n  et D i e b l i k ,  th i  
h u n  v a r  ganske fo rpus te t .  D e  sang  saa  smukt  de r in d e .  
M e d  eet f a ld t  det  hende in d ,  a t  det  kanskee v a r  de  f a t ­
t ige F o l k  im od  a t  J a c o b  skulde see h v a d  h u n  b r a g t e  
dem .  H u n  bad  h a m  d e r f o r  g a a e ;  S k o m a g e r e n  kunde 
folge hende t i lbage .  H u n  bankede p a a  og blev lukket 
i n d ;  J a c o b  sat te K u r v e n  og gik.

P a a  B o r d e t  stod to L y s .  F o l k e n e ,  l igesom
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S t u e n ,  v a r e  saa  pcrne  og saa  f a t t i g e  a t  see t i l .  F o r ­
a l d r e n e  toge  ve n l i g t  i m o d  h e n d e ;  S a n n e  med  in de r l ig  
Gloede .  V e d  O v n e n  sad en g a m m e l  K o n e  og dreiede 
sin S n u u s t o b a k s d a a s e  mel lem H c e n d e r n e .

H e l e n e  vidste ikke h v o r d a n ,  m e n  h u n  v a r  ganske 
un d s ee l ig .  E n d e l i g  sagde h u n : „ D e  sang  saa  smukt ,  
d a  jeg k o m ;  vi l  de ikke b eg y n d e  i g j e n ? "  „ A k  G u d ,  
li l le F r o k e n ! "  sagde K o n e n ,  „ d e t  vi lde kun opholde  
D e m  f r a  a l  d en  H e r l i g h e d  ov re  h o s  D e m  selv/" 
„ S n a k ,  M u t t e r ! "  f a l d t  M a n d e n  hende iv r ig  i T a l e n ;  
„ s kam m er  D u  D i g  ikke.  a t  kom me med hof l ig  S n i k ­
snak en J u l e a f t e n ? S e e ,  li lle F r o k e n !" blev h a n  ved,  
„ v i  sidde he r  og ho lde  I u u l  og takke G u d  i F r e d  og 
Lykke. H a r  de Lys t  t i l  a t  bl ive l idt  h o s  o s ,  skal D e  
vcrre v e l k o m m e n .  M e g e n  H e r l i g h e d  k o m m e r  D e  f r a ,  
m e n  en christelig Z u l e p s a l m e  skal m a n  ikke f l a m m e  sig 
ved.  N a a ,  M u t t e r ! "  sagde b a n  t i l  K o n e n ,  som saae 
ganske f o r k n y t  ud ,  „ l a d  det  n u  vcrre god t .  J e g  veed 
n o k ,  de t  v a r  en F e i l t a g e l s e . "  H a n  b e g y n d t e :  „ E t  
B a r n  e r  fo d t  i B e t h l e h e m " ,  og de A n d r e  s temmede i 
m ed .  H e l e n e  kjendte ikke S a n g e n ,  men  O m q v c e d e t  
lcerte h u n  s n a r t  og sang  det  m ed ,  fors t  s v a g t ,  s aa  med 
i n d e r l i g  G l c r d e ,  th i  de t  lod saa  smukt .  D a  S a n g e n  
v a r  u d e ,  kyssede S k o m a g e r e n  hende i sin G lc rd e  p a a
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K i n d e n  og r a a b t e :  „ D e t  kan jeg l ide !  D e  e r  en vel­
s ignet  lille F r o k e n ! "  H a n  tog  n u  en B o g  og las te  
op om den forste J u l e n a t  og om  Chr i s t i  F o d s e l .  H e l e n e  
havde  vel h o r t  l i d t  h e r o m  h o s  sin L a r e r i n d e ,  m e n  som 
h u n  h o r t e  det  n u ,  v a r  de t  saa n y t ,  og d a  M e s t e r e n  
lukkede B o g e n  og med f a a  O r d  takkede G u d  f o r  den 
s tore  N a a d e ,  h a n  h a v d e  viist M e n n e s k e n e ,  b lev  h u n  
ganske b e v a g e t .  H u n  t rykkede sig fast t i l  S a n n e  og 
hviskede:  „ D e t  havde  jeg a l d r i g  t r o e t ,  a t  m a n  kunde 
have  r ig t ig  J u u l  u d en  S t a d s . "  —  „ U d e n  S t a d s ? "  
sagde  S k o m a g e r e n ; „ s ee r  den li lle F r o k e n  d a  ikke, a t  
vi h a r  to L y s  p a a  B o r d e t ?  J u l e k a g e  fik vi t i l L h e e n ;  
og hvad  m e n e r  D e ,  vi m e re  skal h a v e ?  R i s e n g r o d ,  og 
det  med K a n e e l  p a a . "  D e n  ga m le  K o n e  ved O v n e n ,  
smadskede med T u n g e n  a f  F o r n o i e l s e .  „ H v e m  er 
d e t ? "  spu rg te  H e l e n e .  „ A a " ,  sagde S a n n e s  M o d e r ,  
„ d e t  er  en god  g a m m e l  K o n e ,  som in g e n  videre  S l c r g t  
h a r ;  saa b ad  vi  hende  h e r i n d ,  a t  h u n  kunde hav e  en 
god J u l e a f t e n  og spise G r o d  med o s . "  „ J a ,  og et 
god t  To rk l cede  h a r  jeg f a a e t ! "  r a a b t e  K o n e n ,  „ o g  en 
D a a s e  med S n u u s .  S e e  b a r e !  L a g  kun en P r i i s ,  
lille Z o m f r u ! "  —  H u n  rakte  den a a b n e  D a a s e  til 
H e l e n e ,  m e n  t rak den do g  s t rax t i l b a g e ,  d a  h u n  v a r  
ba n g e ,  a t  h u n  skulde t age  f o r  mege t .  „ H u n  g a a e r  l id t  i
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B a r n d o m ,  stakkels S k i n d ! "  hvidskede S k o m a g e r k o n e n ,  
„ m e n  h u n  fo le r  sig dog  saa  f o r n o i e t  i a f ten .  Z  det 
S a m m e  bankede Z a c o b  p a a ;  b a n  v a r  sendt  efter  
H e l e n e .  N u  f a ld t  fors t  h e n d e s  F o r c e r i n g e r  hende ind ,  
m en  h u n  vidste ikke,  h v o r d a n  h u n  skulde komme f rem 
med dem .  H u n  stod og pi l lede ved K u r v e n ,  beg yn d te  
s t am m en d e  a t  ta l e  d e r o m ,  og t a u g  med b lussende  K i n ­
d e r .  „ H v a d " ,  sagde M e s t e r e n ;  „ G a v e r  ti l  S a n n e ? "  
H a n  to g  K u r v e n  og lo f t ede  S e r v i e t t e n  af .  „ M e n  dog  
ikke A l t  d e t ? "  „ Z o " ,  sagde H e l e n e ;  „ jeg havde  saa 
m ege t  —  jeg v i lde  saa  g je rne  —  jeg — . "  „ D e t  v a r  
smukt  a f  D e m " ,  sagde h a n .  „ N a a ,  S a n n e !  takker 
D u  ikke F r o k e n e n  ? "  S a n n e  f a l d t  hende om H a l s e n ,  
og  skyndte sig saa ,  skjcrlvende a f  Gloede ,  a t  pakke alle 
de smukke D i n g  ud .  H e l e n e  v a r  n u  igjen lykkelig 
og h j a lp  hende  i v r i g .  S k o m a g e r k o n e n  f tog H ce n d e r n e  
s a m m e n  a f  H en ry kk e l s e ,  og h e n d e s  M a n d  saae mege t  
f o r n o i e t  p a a  det  H e l e .  S e l v  den g a m l e  K o n e  kom et 
G i e b l i k  rokkende h e n ,  men  sat te sig strax i sin K r o g ,  
og  g l em te  A l t  ov e r  sin T o b a k s d a a s e .

Z a c o b  m a a t t e  m in d e  H e l e n e  flere G a n g e ,  inden  
h a n  fik hende  med.  „ M e n  jeg k o m m e r  s n a r t  i g j e n " ,  
r a a b t e  h u n  e n d n u  t i l b a g e  f r a  G a a r d e n ,  m e n s  hele
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F a m i l i e n  stod i D o r e n  og r a a b t e :  „ G o d n a t ,  li lle F r o -  
ken!  O g  T a k ! "

D e n  o v r i g e  A f t e n  hengik i Lys t igh ed  og G l a d e .  
H e l e n e  kom fors t  seent t i l s e n g s ,  og l a ae  dog l a n g e  
v a a g e n .  E n d e l i g  f a ld t  h u n  i S o v n ,  m en  d a  d r o m t e  
h u n  ganske f o r u n d e r l i g t .  H u n  d r o m t e ,  a t  h u n  v a r  en 
li lle S p u r v ,  og f loi  om u n d e r  d en  klareste ,  b l aae  H i m ­
m e l .  Z  et f a t t i g t  H u u s  saae h u n  et a a b e n t  V i n d u e .
H u n  floi  hen ,  sat te sig i b a r m e n  og saae ind.  D e r ­
inde  sad en u n g ,  s impel t  k l a d t  P i g e  og s y e d e ;  h u n
saae saa stille og f r o m  ud .  H u n  lagde  sit A r b e i d e
f r a  sig og soldede sine H a n d e r  i S k j o d e t .  D a  
t r a a d t e  p ludse l ig  en s t o r ,  s t r aa len de  E n g e l  hen f o r  
h e n d e ,  og hi lsede hende med en v i d u n d e r l i g  H i l s e n .  
D e n  lille F u g l  i V i n d u e t ,  skjcelvede ved det  h i m m e l ­
ske S y n ,  men  den u n g e  Q v i n d e  ly t t ede  y d m y g t  og 
svarede  stille. O g  h u n  boiede sit H o v e d  og s a g d e :  
„ S e e ,  jeg er  H e r r e n s  T j e n e r i n d e . "  H i m l e n  a a b n e d e s  
over  hende og d e n s  L y s  om s t r aa led e  hende.  D e n  li lle F u g l  
lukkede sine b l a n d e d e  O i n e ,  og D r o m m e b i l l e d e t  s v a n d t .

H e l e n e  sov en S t u n d  r o l i g .  D a  d r o m t e  h u n  
ig jen .  H u n  s y n te s ,  h u n  v a r  et lille L a m  og gik p a a  
en stor  M a r k ,  mel lem a n d r e  L a m  og F a a r  og H y r d e r  
f o r  a t  pas se  dem.  D e t  v a r  N a t ,  og H i m l e n  b r ed t e
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sig s aa  s t je rnekla r  o v e r  J o r d e n .  H y r d e r n e  ta lede  
s a m m e n  om  en v i d u n d e r l i g  S t j e r n e ,  de a ld r i g  f o r  
h a v d e  seet p a a  H i m l e n .  L a  stod med e e t ,  .en l y s -  
s t r a a l e n d e  E n g e l  i b l a n d t  d e m ,  og s a g d e :  „ E d e r  er  
i d a g  en F r e l s e r  f o d t . "  H y r d e r n e  f lokkedes s a m m e n ,  
og  det  li lle L a m  trykkede sig fast t i l  dem.  E n g e l e n  
ta lede  f lere O r d .  T a  lyste hele H i m l e n ,  og S t j e r ­
n e r n e  skjul tes  a f  en H c r r sk a re  a f  s t r a a l e n d e  E n g l e .  
D e n  v id u n d e r l i g s t e  S a n g  l o d :  , M r e  vcrre G u d  i
d e t  H o i e !  F r e d  p a a  J o r d e n ,  og l M e n n e s k e n e  
en V e l b e h a g e l i g h e d ' . "  —  S y n e t  s v a n d t  og H y r ­
d e r n e  kastede d e r e s  O v e r k l c r d e r ,  f o r  a t  ku nn e  g a a e  
h u r t i g e r e ;  saa  i lede de b o r t  ad  den  K a n t ,  h v o r  den  
n y e  S t j e r n e  sk inned e ;  m e n  de t  lille L a m  fu lg t e .

L e  kom t i l  en B y ,  de  kom t i l  en f a t t i g  S t a l d .  
D e r  gik de ind .  O g  see! Z  S t a l d e n  sad den 
Q v i n d e ,  den  l i l le .  S p u r v  hav de  seet ;  f o r a n  hende ,  
i  en K r y b b e ,  l aae  et li lle B a r n .  D e t  l a ae  p a a  
S t r a a ,  svob t  i n o g e t  a f  M o d e r e n s  i t u r e v n e  K l c r d e r ;  
m e n  de t  v a r  saa  d e i l i g t ,  og d a  de t  vendte  sine O i n e  
m o d  H y r d e r n e ,  sank de p a a  Knce  og t i lbade  det .  
D e t  li l le L a m  vi lde  o g s aa  g j e rn e  t i l b e d e ,  m e n  d e t  
vidste ikke h v o r l e d e s  de t  skulde barre sig ad .  D a  
tog  en a f  H y r d e r n e  og lagde  d e t s  P o t e r  s a m m e n .
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og de bleve t i l  H c r n d e r .  H y r d e n ,  b lev  den f a t t i ge  
S k o m a g e r ;  og H e l e n e  s yn te s ,  h u n  knoelede med S a n n e  
f o r  de t  de i l ige  B a r n  og s a n g :

G u d s  E n g l e  d a  o s  lcere b r a t  
a t  s ynge ,  som de sang i N a t :

H a l e l u j a !  H a l e l u j a !

O g  h u n  f s l t e  en usigel ig F r y d  i sit H j e r t e .  —  
S a a l e d e s  d r s m t e  H e l e n e  J u l e n a t .  M e n  f r a  den 
T i d  b lev  en u n d e r l i g  Lcengsel t i lbage  h o s  h e n d e ,  saa 
h u n  o f t e ,  n a a r  h u n  h s r t e  Ki rkek lokkerne ,  s y n t e s ,  
de kaldte  hende.  H u n  h a v d e  d a  in gen  R o ,  f o r
h u n  fik L o v  t i l  a t  g a a e  i K i r k e ,  t i d t  med en as 
P i g e r n e .  D e t  v a r ,  som h u n  d e r  e n d n u  h s r t e  en 
G j e n l y d  a f  H i m l e n s  S a n g .  N a a r  h u n  kom hjem,  
v a r  h u n  a l t id  saa  g l ad .  O f t e  gik h u n  da  ind 
t i l  den  gode M e s t e r  i B a g h u s e t ,  el ler  h u n  fik 
S a n n e  o v e r  t i l  sig, N a a r  S a n n e  saa  h av de  seet 
al le h e n d e s  H e r l i g h e d e r ,  og de h a v d e  leget  sig 
t r ce t t e ,  sa t te  de dem g j e rn e  over  i P u l t e r k a m m e ­
r e t ,  p a a  en g a m m e l  D r a g k i s t e ,  og sang  en a f  de 
smukke P s a l m e r ,  som H e l e n e  vel  havde  i sin B o g ,  
m e n  h v o r t i l ,  h u n  f s r s t  lcrr te  M e l o d i e n  a f  S a n n e .



D e t  t o s s e d e  Do r n .

D e r  v a r  e n g a n g  en li lle P i g e ,  som h a v d e  gode  F o r -  
aeldre og v a r  saa  lykkelig h o s  dem.  D a  blev h e n d e s  
M o d e r  s y g ;  den  li lle P i g e  v a r  b e d r o v e t ,  m en  h u n  
taenkte :  D e t  b l iv e r  nok g o d t  ig jen .  —  E n  N a t ,  som 
h u n  sov t r y g t ,  b l ev  h u n  skraemmet op a f  en f ry g t e l i g  
A l l a r m ;  h u n  v a a g n e d e  som i et I l d h a v .  H u s e t  stod 
i L u e ;  en P i g e  r eddede  hende,  m e n  h e n d e s  F a d e r  og 
syge M o d e r  b r c r n d t e  inde.

D e n  li lle P i g e  kom n u  t i l  F r e m m e d e ,  m en  a f  
Skraekken  v a r  h u n  b teven m ege t  syg.  D a  h u n  ende­
lig kom sig, s y n t e s  h u n  a l t i d ,  h u n  skulde lede om sin 
F a d e r  og M o d e r ,  og de t  va r e d e  l a e n g e ,  inden  hu n  
r e t  f o r s t o d ,  a t  h u n  h av de  mis te t  dem .  S a a  blev 
h u n  stille, sad i en K r o g  og saae  hen f o r  sig, m e d e n s  
de a n d r e  B o r n  legede .  H u n  kunde  ikke lege med
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d e m ,  m en  e n g a n g ,  da  h u n  gik nede  i G a a r d e n ,  saae 
h u n  N o g e t  g l im r e  f o r  sin F o d ;  de t  v a r  de t  dei l igste 
G u l d b a a n d .  H u n  tog  de t  o p ;  uden  a t  tcrnke N o g e t  
ved d e t ,  tog hu n  n o g l e  t o r r e  L v i s t e  d e r  laae ,  og 
b a n d t  dem sam men med G u l d b a a n d e t ;  s t r a r  blev de 
t i l  friske B l o m s t e r  og dan n e d e  den yndigs te  K r a n d s .  
H u n  p ro v ed e  igjen og b a n d t  f lere K r a n d s e  —  og 
h av de  do g  ingen  B l o m s t e r  a t  b inde  af .

D e t t e  m o r ed e  hende  n u  r e t ; n a a r  h u n  v a r  a lene ,  
listede hun  sig hen i en K r o g  og b a n d t  K r a n d s e .  
P i n d e  og H a l m s t r a a e .  hv ad  hu n  saa t o g ,  A l t i n g  blev 
g o d t ,  n a a r  G u l d b a a u d e t  kom om .  M e n  en D a g  kom 
en anden  lille P i g e  hen og saae det .  „ H v a d  g j s r  
D u  d e r ? "  s p u rg t e  h u n .  D e n  lille P i g e  viste hende 
sin K r a n d s  og s p u r g t e ,  om den ikke v a r  smuk. 
„ K r a n d s ? "  sagde den A n d e n ,  „de t  er  jo kun P i n d e ,  
b u n d e t  s am m en  med et H a l m s t r a a . "

D e n  li lle P i g e  blev saa  u n d e r l i g .  „ J e g  s y n es  
dog,  det  er  B l o m s t e r " ,  sagde h u n .  „ J a ,  det  t r o e r  jeg 
n o k " ,  svarede  den A n d e n ; „ d e t  e r ,  f o rd i  T u  er  t a a b e -  
l ig .  V e e d  D u  ikke d e t ? "

T e n  li lle P i g e  saae p a a  sine S k a t t e ;  n u  s yn te s  
h u n  ogsaa  a t  det  v a r  P i n d e  og H a l m s t r a a e .  O g  do g  
kunde h u n  ikke kaste H a l m s t r a a e t  b o r t .  H u n  t c rnk te :
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„ J e g  h a r  jo f let  ikke A n d e t  a t  m o r e  m i g  m e d . "  M e n  
d a  h u n  v a r  e n e ,  og b e d r o v e t  t o g  de t  f r em  ig jen ,  
v a r  de t  a t t e r  G u l d b a a n d e t ,  h u n  kunde b inde  K r a n d s e  
m e d .  skjondt  de t  a l t  v a r  V i n t e r ,  uden  G r o n t  og 
B l o m s t e r .

D e n  li lle P i g e  v a r  vi rkel ig a f  S k r c r k  og S o r g  
b l even  u n d e r l i g  i H o v e d e t ,  m en  h u n  vidste de t  ikke 
selv,  og de A n d r e  h a v d e  ikke e n d n u  sag t  hende det .  
M e n  f r a  den  D a g  h o r t e  h u n  o f t e ,  a t  h u n  ikke v a r  
r i g t i g  klog. D a  blev h u n  e n d n u  m e r e  f r e m m e d  im e l ­
lem d e m  og r e t  u l y k k e l i g ; th i  n a a r  de spot tede  hendes  
K r a n d s e ,  s y n t e s  h u n  selv,  det  v a r  P i n d e ,  og n a a r  
h u n  saa  sad i S t i l h e d  og saae p a a  dem,  bleve de dog  
t i l  B l o m s t e r .  D a  tccnkte h u n  t i d t :  „ N a a r  jeg kun 
vidste d e t !  N a a r  kun N o g e n  kunde sige m ig  d e t !  
M e n  de f o r s t a a e r  dem  ikke p a a  B l o m s t e r . "

D e t  f a l d t  hende  i n d ,  a t  h u n  havde  h o r t  
om  en B l o m s t e r e l s k e r ,  som boede de r  i B y e n  og som 
v a r  k logere  end al le  A n d r e .  H u n  tcenkte saa lcenge 
d e r p a a ,  a t  h u n  fik M o d ,  og en D a g .  h e n im o d  A f t e n ,  
listede h u n  sig hen i h a n s  H u u s .  D e t  v a r  ved
J u l e t i d ;  h u n  sad lcrnge p a a  T r a p p e n  og kunde h o re ,  
h v o r  de h av de  t r a v l t  de r in de .  E n d e l i g  bankede  hu n  
p a a  og M a n d e n  lukkede selv op .  D e n  lille P i g e  rakte
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sin K r a n d s  f rem  og b e g y n d t e ,  ganske f o r v i r r e t ,  a t  
spo rg e ,  hvad  h a n  s yn te s  om den .  „ H v a d  S n a k ? "  
svarede  h an  og saae ikke til den.  H a n  skjod hende 
v a r l i g  tilside og lukkede D o r e n .  H u n  listede sig ned 
ad  T r a p p e n  og gik hjem.

D e r  g jen lod  A l t  a f  G l a e d e ,  thi  Z u l e t r c r e t  v a r  
just tcendt.  M e n  h u n  sneg sig ind i B o r n e k a m m e r e t  
og sad de r  ved et K j o k k e n l y s  og tog  sin K r a n d s  
f r e m ,  som hun  fors ig t ig  havde  g jemt  i Fork lcede t .  
H u n  v a r  saa bed ro ve t  og kyssede den og tc rnk te :  
„ H v o r f o r  er  jeg d o g  ikke som a n d r e  B o r n ? A l t ,  h v a d  
jeg g j o r ,  er  u n d e r l i g t  og I n g e n  vil see til d e t . "

Z  det  S a m m e  f a l d t  n o g e t  p a a  G u l v e t ;  det  v a r  
en l a n g ,  t y n d  G r a n g r e e n ,  og h u n  s yn te s  n u ,  den 
f remmede  M a n d  havde  kastet den til  hende.  H u n  tog 
og boiede den s a m m e n ,  og h u n  syn tes  den blev den 
dej l igste K r a n d s ; de t  v a r ,  som om  S t j e r n e r  bl inkede 
i den ,  og n a a r  h u n  lag de  sin egen ved den,  blev denne  
d o bb e l t  saa  smuk som f o r  og a f  E v i g h e d s b l o m s t e r '  
H u n  gjemte den og glaedede sig saa in de r l ig  ved den .  
M e n  hendes  stakkels, tossede  H o v e d ,  kunde ikke ho ld e  
nogen  T a n k e  f a s t ;  s n a r t  s y n t e s  h u n ,  det  v a r  en s t r aa -  
lende K r a n d s ,  s n a r t  en g a m m e l  bolet  G r a n g r e e n ,  som 
N a a l e n e  f a l d t  af.

6
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H u n  blev saa f o r v i l d e t  og saa æ n gs te l ig ,  og vidste 
nu  siet  I n g e n  m ere  ut  henvende  sig t i l .  A l l e  v a r e  
gode  im o d  h e n d e ,  men  hun  fol te sig suu f remmed.  
H u n  lcengtes  ester  sine F o r c r l d r e  og det  v a r ,  
l igesom h u n  lcengtes  ef te r  sig selv. E n  E f t e r ­
m i d d a g ,  det  v a r  m o d  N y t a a r s a f t e n ,  tog  h u n  sit 
T o i  p a a  og sneg sig ud  a f  H u s e t .  H u n  gik lcrnge 
om  og sat te sig tilsidst t rcr t  p a a  en T r a p p e ,  u d e n f o r  
et H u u s .  N o g l e  B o r n ,  b u n  kjendte l idt  t i l ,  gik forb i  
og E e n  s a g d e :  „ S e e ,  de r  s idder  den lille tossede  P i g e . "  
„ J a " ,  sva rede  den  V o r n e ,  som fu lg te  dem ,  „ t a k  G u d ,  
a t  T u  ikke er  som h u n . "

D e n  lille tossede  P i g e  boiede sit H o v e d  og h u n  
tcenkte:  „ J e g  v i l  ogsaa  takke G u d ; h a n  fo r s t aae r  mig  n o k . "  
D e r  v a r  en K i rk e  i N c r r h e d e n ;  h u n  gik derhen  og 
sat te  sig i F o r d y b n i n g e n  a f  den store D o r ,  og bad 
saa  g o d t  h u n  kunde.  D e t  v a r  mege t  koldt og hun  
t rykkede sig fast  i et H j o r n e  og sov ind.  D a  v a r  det  
h e n d e ,  som om H i m l e n  a a b n e d e s  f o r  h e n d e ,  og en 
us igel ig F r e d  og Gloede s t rommede  n ed  og hwvede 
hende  op med,  saa  h u n  a ld r i g  m e re  kunde sorge.

H e n i m o d  M i d n a t  kom en K i rkebe t jen t  med en 
L yg te ,  f u l g t  a f  en F l o k  M u s i k a n t e r ,  som skulde blcrse 
N y t a a r  i n d ,  oppe  i T a a r n e t .  D a  sad den lille P i g e
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der  i D o r k r o g e n  med H o v e d e t  f lo t te t  t i l  M u r e n  og de 
foldede H c e n d e r  i S k j o d e t .  M e n  a l  h e n d e s  S o r g  v a r  
e n d t ;  h u n  v a r  ikke t a a v e l i g  b l a n d t  a n d r e  B o r n  p a a  
J o r d e n ,  h u n  v a r  sal ig i H i m l e n  h o s  G u d .

D e  a n d r e  B o r n  g r a e d ,  d a  F o l k  kom hjem med 
den  lille i h j e l f r o s n e  P i g e s  L u g .  D e  sagde ikke m e r e :  
„ H u n  er  t o s s e t ; "  de s agd e :  „ H u n  v a r  saa g o d . "  —  
M e n  h u n  havde  g l em t  A l t i n g  f r a  J o r d e n ,  kun ikke 
sine F o r c r l d r e ,  som h u n  f a n d t  h o s  G u d .












